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HasuanuAa yuHiB 3aranbHOOCBITHIX HABYANbHHUX 3aKnafis
iHWOMOBHOrO NUCbMa B acnexri KOMNETeHTHICHOro migxoay

Crartrsa npucesiyeHa rpobsiemi HaB4aHHs iHLLIOMOB-
HOro nucbMa B yMOBax KOMMETEHTHICHOIO nigxoay.
AHani3ylTbCcs XxapakTepucTuku nMCemMHoro MoB-
J1IeHHS1. OnucyrTbCs CKaa0BI IHLLOMOBHOI KOMe-
TEHTHOCTI y nucbMi. BuB4aloTbcs ¢akTtopu BravBy
Ha ¢opMyBaHHsS KOMMETEHTHOCTI y nucbmi. Ha3u-
BalThbCS eTanu HaB4YaHHS MUCEMHOIro MOBJIEHHS.
Poarnsgaiotbcs Brnpasu s GopMyBaHHS KOMrie-
TEHTHOCTI y nucbMi. BuaHadyatoTbcsi 3acobm HaBYaH-
HS1 MTMCEeMHOro MOBJIEHHSI | CTIOCOGY KOHTPOJIIO PIBHS
CcOpPMOBaHOCTI KOMMIETEHTHOCTI Y MUCHMI.

KnroyoBi cnoBa: iHLLOMOBHE MMCbMO, KOMIMETEHT-
HICTb Y NNCbMI, YMIHHSI, HABUYKN, 3HAHHS, KOMYHi-
KaTuBHI 34i6HOCTI, eTanu, Brpasu, 3acobu, KOHTPOJIb.

CknapeHko H.K., YcTtumeHnko O.M. O6y4eHue
yqaiymxcsi obLyeobpasoBaTesibHbIX y4ebHbIX 3aBe-
JAEHWI NHOSI3bIYHOMY MUCLMY B aCrekTe KOMMNeTeHT-
HOCTHOro roaxoaa

CrtaTtbsi nocssilieHa rnpobsieme oby4yeHus NHOSI3bIY-
HOMY MUCbMY B YCJI0BUSIX KOMIETEHTHOCTHOIO MoA-
xoaa. AHann3npyTCs XapakTePUCTUKN MACbMEHHOM
peun. OnucebiBaoTCs KOMMOHEHTbI MHOSI3bIYHOM KOM-
NEeTEHTHOCTU B nucbme. M3ydatoTcss pakTopb! Bv-
SIHUSI Ha ) OPMUPOBaHMNE KOMMNETEHTHOCTU B MACHME.
HasabiBatoTcs atarnbl 06y4eHusl MMCbMEHHOMV peyu.
PaccmatpuBaloTcs yrnpaxxHeHus 4181 GopmMupoBaHmns
KOMMeTeHTHOCTY B nucbme. OrnpenensitoTcsl cpeacTaa
006Yy4EeHUsT MNCbMEHHOU pedun yu criocobbl KOHTPOJIS
YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTU KOMMNETEHTHOCTU B
niceme.

Knio4yeBbie cnoBa: MHOSI3bIYHOE MUCLMO, KOMIIe-
TEHTHOCTb B MMCbME, YMEHUSI, HaBbIKU, 3HaHWSl, KOM-
MYHUKaTVBHbIE CITIOCOBHOCTU, 3Tarlbl, YpaxHeHusl,
cpencTBa, KOHTPO/Ib.

Skliarenko N., Ustymenko O. Teaching students
of general secondary schools writing in foreign
languagues in the aspect of the competency based
approach

The article deals with the problem of teaching foreign
language written communication in the conditions
of the competency based approach. The features of
written communication in foreign languages are
analysed. The components of foreign language
competence in writing are described. The factors
that influence the formation of competence in writing
are studied. The stages of teaching writing are
named. Exercises for teaching writing are
considered. Means of teaching and assessment of
foreign language competence in writing are defined.
Key words: writing in foreign languages, foreign
language competence in writing, skills, habits,
knowledge, communicative abilities, stages,
exercises, means, assessment.

AKTyaJIbHIiCTD ITPpOOIEMU (POPMYBaHHS iIHIIIOMOBHOI KOMITE-
TeHTHOCTI Yy TiiuchbMi (KIT) 3ymMoBII0€ETHCS HEOOXIMHICTIO PO3-
IJIAYy IbOTO MUTAHHS Y KOHTEKCTi Cy4aCHOTO KOMIIETEHT-
HICHOTO ITiIXOMY, 1110 AO3BOJIMUTD Y3TOAUTH 1i 3 IHIIMMU MOBJICH-
HEBUMHU i MOBHUMM KOMITETEHTHOCTSIMU — CKJIAAHUKAMM iHIIIO-
MOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, (POPMYBaHHS SIKO1 €
METOI0 HaBYaHHSI i BUBUEHHSI iHO3eMHUX MOB (IM) i KynbTyp y
3arajJibHOOCBITHiX HaBYyaJlbHUX 3akiaanax (3H3) cboroaHi.
Hes3Baxarouu Ha Toii (pakT, 1110 METOIMKOK HaBYaHHS iHIIIO-
MOBHOTO MHUChMa 3aiiMaiiocst 6arato BueHux (B. B. beoux,
I. B. bexxenap, I. E. bopenbka, E. B. Bacunbesa, T. B. [l1a3y-
HoBa, H. B. Topo6uenko, H. B. 3inykona, f. M. Koxakep,
T. M. Kopx, H. M. Kocresa, I. ®. KpiBuukona, T. I. JleoH-
theBa, C. B. JIutBun, JI. K. Masynosa, P. I1. Minspyn,
0. O. Mockaneus, O. B. Iliacska, B.Il. CBupnmiox,
O. M. Cepena, O. C. Cunexkor, C. JI. Cropoxyk, €. I. CyBo-
poBa, O. b. Tapruononbcekuii i C. I1. Koxymko, O. M. Yctu-
MmeHko, O. A. llepbaxk, T. B. SAxonTosa, V. K. Bhatia, A. Brookes
i P. Grundy, D. Byrne, H. Cory, P. Emmerson, V. Evans,
F. Grellet, L. Hamp-Lyons i B. Hearsley, T. Hedge, E. Hinkel,
R. R. Jordan, E. J. Murrayi H. Hay-Roe, A. OshimaiA. Hogue,
P. W. Peterson, A. Pincas, A. Raimes, J. M. Reid, G. L. Rico,
J. M. Swales, C. Tribble, J. Williams, R. White i V. Arndt,
V. Zamel Ta iH.), mpobaema popmyBaHHst KIT He Moxxe BBaxa-
TUCSI OCTATOUYHO BUPIlLLIEHO, OCKIJIbKY Cy4YaCHUI CTaH i YMOBU
PO3BUTKY IIKIIbHOI iHIITOMOBHOI OCBITH B YKpaiHi BUMaraloTh
YTOUHEHHS I OHOBJICHHS 3MicTy i 1miseir ¢popmyBanug KII,
BCTaHOBJIEHHS (pakTOpiB BIIMBY Ha (popmyBanHHs KI1, po3po0o-
KM aJIcKBaTHOI CMCTEMM BIpaB [Jid HaBYaHHS iHILIOMOBHOTO
nucbMa, BUOOpPY eeKTUBHMUX 3ac00iB HaBYAHHS NMHUChMa,
ontnMi3zailii KoHTposo ¢opmyBanHg KII. OTxke, merorw miei
CTATTI € TOCTiAUTY MMUTAHHSI TTpoliecy hopMyBaHHs B yuHiB 3H3
iHmromoBHO1 KIT 3 ypaxyBaHHSIM CydacHUX BUMOT i TEHICHITilA.

JATANIbHA XAPAKTEPUCTWKA KOMMETEHTHOCTI Y NUCbMI

3 JIIHTBICTUYHOI TOUYKH 30py MACBMO — 1I¢ “T0TaTKOBUIA O
3BYKOBOTO MOBJIEHHS 3aci0O CITIJIKyBaHHS 3a JOITOMOTOIO
rpadiyHuX 3HaKIiB, 110 JO3BOJISIIOTH (hiKCyBaTH iH(popMallito 1JIst
nepeayi il Ha BiicTaHb, 11 30epiraHHs y mpocTopi Tavaci” [2,
¢.323]. V meroguni BukiagaHHsg IM nmmcbMo — Iie He JIUIIe
3HaKOBa cucteMa ¢ikcallii MOBH, IO TO3BOJISIE TepeaaBaTh
iH(dopMallilo y MPOCTOPi Ta 3aKpIiTUIIOBATH 11 y 4aci, ane i
nPOOYKMUGHULL 61O MOBAEHHEBOI DisnbHOCMI, AKUI 3a0e3neuye
8ucA061eHHs OyMKU Y epaiuniil gpopmi [1, c.197].

V cBoro uepry, KII Mu Bu3Hayaemo ik 30amuicms peaaizy-
eéamu KOMYHIKaUiro y nucbmoeiil (hopmi 6 HcCUmMmeso 8axcausux
045 neéHo20 GIKy chepax i cumyauisx cniaKyeanus ionogiono 0o
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KomyHixamuenoeo 3aedanns. KI1 nependavae, 1110 MOBellb
YMi€ TIJITaHyBaTH, 3iICHIOBATH i KOPUTYBAaTH BJIACHY KO-
MYHIKaTUBHY MTOBEAIHKY ITiJl Yac ITOPOIKECHHS Ta Bapito-
BaHHSI iHIITOMOBHOTO MOBJICHHS Y Pi3HMX TUIIAX ITMCEMHUX
BUCJIOBJIIOBAHb BiIMTOBIAHO 1O KOHKPETHOI CHUTYaIlil
CITiIKyBaHHSI (KOHTEKCTY), MOBJICHHEBOTO 3aBHaHHS i
KOMYHIKaTUBHOTO HaMipy Ta 3TiTHO MPAaBWJI CITUTKYBaHHS
y HTbOBI HAallIOHATBHO-KYJIBTYPHIil CITITBHOTI.

KIT rpyHTy€eTbCS Ha CKIQAHIN i TMHAMIYHIN B3ae-
MOJIil BIATTOBIMHUX YMiHb, HABUYOK , 3BHAHb | KOMYHIKAMUG-
Hux 30i6Hocmeit ocooncTocTi. OTXe, YCIIIHICTE (op-
myBaHHS KII 3amexkuTh Bim piBHS PO3BUTKY BMiHb Y
MMACHMi, c(POPMOBAHOCTI MOBJIECHHEBUX HABMUOK, OOCSTY
HaOyTHUX i 3aCBOEHUX 3HAHB IIPO LW BUI CIIIKYyBaHHS
Ta TMHAMIYHOI B3a€EMO/Iil 3a3HAYEHUX CKJIAAHUKIB Ha
OCHOBI 3araJbHNX KOMYHIKaTUBHUX 3Ii0OHOCTEIA.

Posrnsgnemo komnonenTu KIT.

‘YMiHHS MUCbMA — 1I€ YMIHHS BUCA08AI08AMU C80I OYMKU
Y nucoemosiii gpopmi. J1o HUX HaJIeXKaThb:

" yMiHHS OyAyBaTH pEeYEeHHS i TEKCTU BilMOBITHO 10
TOTO, SIK caMe€ BOHU ITOBUHHI OyTW HAITMCaHi, a He YCHO
CKa3aHUMU;

* yMiHHS$ 3a0e3IeuyBaTH LiTiCHICTh, 3B’ SI3HICTh, 3aBEP-
IICHICTh ¥ aIpeCcOBaHiCTh TEKCTIB, 110 MUIIYTHCS;

"  CTWIICTUYHI BMiHHSI, 1110 320€3MeYYIOTh BiIITOBIIHICTh
CTWJIIO i )KaHPY, B IKOMY IMUIIIETHCS TEKCT;

"  YMiHHSI KOMIIO3ULIHO MPaBUJIHLHO OyayBaTU TEKCT
MEBHOTO XKaHPY i TUITY (HaIIpUKJIaa HassBHICTh BCTYTI-
HOI, OCHOBHOI i 3aBepIlIaIbHOI YaCTUH);

"  yMiHHSI 0(pOPMJIIOBATH MUCEMHI T€KCTU/IOKYMEHTH
TaK, SIK 11e TIPUITHATO Y TIEBHi I iHIIIOMOBHI 1 COIliaTbHO-
KYJIBTYPHIl CHTBHOTI;

"  YMiHHS CTUCJIO MEpPeaaBaTu 3MiCT i CMUCT TEKCTY-
OpUTiHANY Ta iH.

Ha dopmyBanns KII Takox BILUTMBA€E CTYyIiHb pO3-
BUTKY B YUHIB iHMeAeKmMyaibHux yMins, HaIIpUKJIIag
OpiEHTYBAaHHS y UMTAYEBi Ta CUTYyallil, B SIKiii cipuiimMa-
€ThCS HAMTMCAHU I TEKCT, MPOTHO3YBAHHS PeaKllil YnTava;
TUTAaHYBAHHS i TIporpaMyBaHHS (YKJIaJaHHS PO3TOPHYTOT
CMUCJIOBOI MpOrpaMu) MOBJIEHHEBUX BUCJIOBIIOBAHD;
JIOTIYHOI TTOOYIOBM BUCJIOBTIOBAHHSI, apTyMEHTYBaHHS,
y3araJbHEeHHS TOIO; YCBITOMJIEHHS i KOHTPOJTIO OTIeparliit
MMChMa Ta iH., HAG4AAbHUX YMIHb, HATIPUKIIA] BUKOPUC-
TaHHS eJIEKTPOHHUX 3aC00iB HABYAHHSI Ta OpP2aHI3AUIlIHUX
YMiHb, HATIPUKJIAI CAMOCTIIAHOTO YUiHHSI.

Kpim Toro, ns KIT BaxXnuBi komnencamopHi 6MiHHA
— YMiHHSI BUXOJWTH 3i CKJIQIHOTO MMOJIOKEHHST B YMOBaxX
JediluTy MOBHUX 3aCO0iB ITilT Yac nepeaaydi iHIIoMOBHOI
iHdopMaiiii y mucbMi. Lle BMiHHS iepedpa3yBaTh BUCTOB-
JIIOBAaHHSI, BUCJIOBUTH CKJIAAHY AYMKY 3a JOMOMOTOIO
MPOCTIMX MOBHUX 3aC00iB, CIMpPATUCS HA TEKCT 3
METOIO TTOIITYKY HeoOXimHO1 iHpopMmallii To1o.

[Ilomo moBeHHEBUX HAaBHYOK mucbMa, To y KIT po3-
PI3HSIIOTH TaK 3BaHi mexHiuHi HaguuKu TTMchbMa — rpadidHi

1 opdorpadiuHi; MosreHHEST HABUUKU TTICHMA — JIEKCI-
Hi, rpaMaTWU4Hi, a TAKOXX HABUMYKN PO3YMiHHS i BXKUBaHHS
3aco0iB MixdpazoBoro 3B’s3Ky (3M3). IIpo TexHiuHi
HaBUYKM ITMchbMa IuB. v [10]; Tpo MOBIIeHHEBI HABUUKU
mucbMa —y [11; 12]. Illo cTrocyeThess HABUYOK BXKUBaHHS
3M3, TyT ciig naTu AesKi mosicHeHHs. “Ha cTuky nBox
pedeHb, — nuiue M. 1. 2KMHKiH, — JIEXXUTb T€é OCHOBHE, 3
YOro PO3BUBAEThCS TEKCT” [4, ¢.362].

SK BimOMO, ONHI€O i3 BJIACTUBOCTEH TEKCTY € HOro
3B’SI3HICTb, SIKa 3YMOBJIIOEThCSI HASIBHICTIO B HHOMY CIIE-
HiaJIbHUX 3ac00iB 3B’SI3Ky MiX (pazaMu Ta ad3aliaMu.
Po3zpizustiors 3M3 sexcuunoeo Tity (OBHUIM 1 YaCTKOBUIA
JIEKCUYHUI TTOBTOP, CHHOHIMIYHWI MMOBTOP i 3aiiMEH-
HUKOBUI MOBTOpP) Ta epamamu4roeo TAIY (CIIOJTyYHUKU,
CTIOJTyYHi TIPUCITIBHUKM, YACTKW, BCTABHI CJI0BA i CIIOBO-
cnoiyyeHHs ). HaBegemo mpukiiany 4acTKOBOIO JIEKCHY-
HOT'O TTIOBTODY.

Anen.:  The game is kind to young people too, particularly
in India and Pakistan. Those two countries have

had some precocious talents.
Him.:  Deutsch spricht man in der Bundesrepublik

Deutschland, in der Schweiz, Osterreich und in
Liechtenstein. Diese Linder liegen in Europa.

@pany.: Lesromans de V. Hugo, H. De Balzac, A. Dumas sont
connus dans le monde entier. Ces trois écrivains font
la gloire de la littérature francaise.

Icn.: No obstante, Daniel, el Mochuelo, escuchaba con

frecuencia las conversaciones des sus padres en la
planta baja, durante la noche, cuando él se acostaba
(M. Delibes).

3acobu 3B’3Ky I'paMaTUYHOTO THUITY MalOTh 0arato
GYHKIIIH i cITy>XaTh 11T BUpakKeHHS TTOPiBHIHHS, KOH-
TpacTyBaHHS, MPUYUHU, JOJAABAHHSI, BUCHOBKY, Yacy,
HaBelIeHHS MpUKIIamiB To11o. HaBeneMo aesKi mpuKiamm.

Anen.:  Distinguished dailies like “The Washington Post”
or “The New York Times” exert a powerful influence
all over the country. However, the “Post” and “The
Times” are not national newspapers in the sense the
“The Times” is in Britain or “Le Monde” is in France,
since each American city has its own newspaper.
(ITpucniBHUK however BUpaxkae TYT (PyHKIIiIO
KOHTPACTYBaHHS.)

Him.:  Ermochte Deutschland besuchen. Aus diesem Grund
lernt er Deutsch.

@Dpany.: Des jeux sportifs sont trés populaires en France.
Pourtant, le football, le rugby et le tennis sont
préférés par les Francais. (ITpucniBHuxk pourtant
BUpaxKa€e PyHKIIi10 KOHTPACTYBaHHS ).

Icen.: Bien mirado, pocas cosas mds cabian en su cerebro
normalmente desarrollado. No obstante, en la ciudad,
los estudios de Bachillcrado constaban, segiin
decian, de siete afios y, después, los estudios
superiores, en la Universidad, de otros tantos afios,
por lo menos (M. Delibes).

I
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KII BkItouae Taki JeKJIapaTHBHI 3HAHHSA SIK MOBHI
3HaHHS (3HaHHS IpaBuJ opdorpadii Ta cMHTAKCUCY,
JIEKCMYHUX OOWHUIb, TpaMaTUIHUX CTPYKTYp, 3M3,
XapaKTEePHUX IS TUChMa, CTUIICTUIHUX OCOOIMBOCTEM
pi3HUX THUIIB i XaHPiB TeKCTiB), KpaiHO3HaBYi Ta
JIiHTBOKpaiHO3HaBYi ((pOHOBI) 3HAHHS, 3HAHHS TIPO
KOMITIEHCATOPHI CTpaTerii B iHIIOMOBHOMY THUCHMI. [0
MPOUEAYPHUX 3HAHB, 1110 BXOASTH 10 ckiany KII, BimHO-
CSITbCS 3HAHHSI MPUUHSATUX Y COLiaTbHO-KYJIBTYpHil
CIJIHOTI MEBHOT MOBU CTPYKTYPH, TT03aMOBHUX, MOBHUX
i MOBJICHHEBHMX CTaHIAPTIB HAITMCAHHS Pi3HUX TEKCTIB,
a TaKOXX 3HAHHS SK TUTaHYBaTH, 3iMICHIOBATH i KOPUTY-
BaTH IMCEMHE BUCJIOBIIOBAHHS IIEBHOTO TUITY, SIK KOPHC-
TyBaTHCSI KOMITEHCATOPHUMM cTpaTerissMu. Hampukian
3HAHHS, SK BUCJIOBJIIOBATH ITOYYTTS, ITOTPeOU, OaxkaHHS
TOIIIO, SIK OMMCYBAaTH KOTOoCh a00 I10Ch, SIK apTyMEHTY-
BaTH, JOBOJIUTHU, SIK JIOTIYHO I MOCAiZOBHO BUKJIaaaTH
JYMKHU y TEKCTi, BAKOPUCTOBYIOUM MOTPiOHI 3M3, 51K
CTPYKTYpyBaTH iH(opMallito B OCOOMCTHUX i TITOBUX JIUC-
Tax i B iHIIIMX JOKYMEHTAaX, SIK CTUCJIO MepeaaBaTh 3MiCT
i CMUCJT OPUTIHAILHOTO TEKCTY, SIK MEePEeKOHCTPYIOBATU
CBOE BHCJIOBJIIOBAHHSI, MepeKa3aBIId IyMKY 3a JOIMO-
MOTOIO TIPOCTIIIIMX MOBHMX 3aC00iB Ta iH.

KoMyHiKaTHBHMMH 31i0HOCTSAMHI MUCbMA € 1) BHY-
TpilllHs MOTHBalliliHAa TOTOBHICTh (OaxkaHHS) CTaTHU
YYaCHMKOM ITMCEMHOTIO CIiJIKYBaHHSI, CTBOPIOBATH TEKC-
TH Pi3HOI XXaHPOBOI IPUHAJIEKHOCTI; 2) 3Mi0OHICTh OpieH-
TyBaTUCS Ha CIIPUAHSTTS HAITMCAHOTO MailOyTHIM YnTa-
YyeM, BUXO/ISIYH i3 BIAaCHUX LIiJIeid Ta HaMipiB, TOOTO HaMa-
ral4uch, 00 YUTAY CIIPUAHSIB CTBOPEHUI TEKCT caMe
TakK, sIK MOTPiOHO i 6axkaHO TOMY, XTO MOro HaIlucaB
(opieHTallis1 y YMTavi Ta CUTYallil, B SIKiii CIPUITMAETHCS
HanmuvcaHUil TeKCT); 3) 3miOHICTh yragyBaTU Hamepen
peaxiliro unrtaya; 4) 31i0HiCTh MOBIJIBHO I TOBHICTIO CBi-
JIOMO TOOMpAaTH 3MICT i MOBHY (hOPMY CBOIX MUCEMHUX
BUCJIOBIIIOBaHb, YaCTO 0AaraTtopa3oBO 3MiHIOIOUH, TIepe-
pPOOJIIIOUN iX, HaMararounch JOCITTHA 0aXKaHOTO e(PEeKTY
(moBHE YCBiZOMJIEHHSI Ta MOCTiiiHE KOPUTYBaHHS);
5) 3mi0HICTh CITOHYKATU IapTHEpa I10 CHiJIKYBAaHHIO 10
MOBIIEHHEBUX i/a00 HEMOBJICHHEBUX il Ta iH.

KomyHikaTHBHi 34i0HOCTiI BKJIIOYAIOTh i 3arajbHi
3[i0HOCTI 0 MMCbMa, B TOMY YMCJTi PO3BUHEHI Ha MaTe-
piaJii pigHOi MOBUY IMMUCEMHiI MOBHi It MOBJIEHHEBI 3[Ii0HOCTI,
110 JIeXaTh B OCHOBI YMiHb OCOOMCTOCTI MOPOIKYBATH
MUCHbMOBI TEKCTH, TOOTO BUKOHYBATH MOBJICHHEBI (TEKC-
TOBI) onepariii Ta Jii.

ITpoananizyemo ocob.aueocmi nucoma. 51k i Oynn-sxka
JiSITbHICTD, MUCHbMO Ma€ mMomug (IJIsl 40TO I1OCh THca-
T™H), npedmem (BUCIOBJICHHS BJIACHUX IyMOK abo mepe-
JaJya TyMOK iHIINX JIONei ), npodykm (ITMCbMOBUI TEKCT),
pe3yabmam (3MiHa MOBEAiHKY TOTO, 10 KOO IUIIYTh).

BinminHOIO pHCOI0 TTMChMa K BUIY MOBJICHHEBOIL
nistibHOoCTi (M/I) € rpadiuHmii criocid ioro ¢ikcarrii:
MPOAYKT MUcbMa (ikcyeThes y rpadiuHux 3Hakax. s
HEOOXiTHICTh 3yMOBJTIOE YTBOPEHHS HE JIMIIIE HEPBOBO-

MO3KOBUX 3B’SI3KiB MiX CIYXOBUM i MOBJIEHHEBO-
MOTOPHMM aHaJli3aTopaMHu, SIK y IIPOIIeci yCHOTO MOBJICH-
H, aJie 1 JOJaTKOBUX 3B’ SI3KiB MiX apTUKYISIiHHO-
CIYXOBUMM ILIEHTpaMM, 3 OOJHOTO OOKY, i IIeHTpaMu
aHaJIi3aToOpPiB 30PY i pyXY PyKH, 3 iHIIIOTO, TOOTO 30POBO-
rpadivyHux 3B’s13KiB. OTXe, 17151 3MiliCHEHHS aKTy MMCbMa
HeoOXiJiHa y4JacThb 11ie i MOTOPHOTO aHaJli3aTopa PyKHU.

Creninikorwo KOMyHiKaTUBHOTO aKTy, SIKUI peai-
3YETHCS 3a JOMOMOIOIO MUChMa, € BiICYTHICTb 0€3I10-
CepeIHbOTO KOHTAKTY 3 MapTHEPOM IO CITiJIKyBaHHIO.
Tomy y TOTO, XTO TTHIIIE, HEMAE MOKIIMBOCTI KOPUTYBaTH
CBOIO MOBJICHHEBY MOBEIiHKY Ha OCHOBI 110T0 peaxilii (BiH
MOXe€ JIMIIIE TIPOTHO3yBaTH peakilito maptHepa). Lle
3YMOBITIOE HEOOXiTHICTh IeTaIbHOTO BiTHOBJICHHS CUTY-
anii, B 9Kil 3MINCHIOETBCS CIIJIKYBAHHS, IO, Y CBOIO
yepry, BUMarae OiJbII0i pO3rOPHYTOCTI 3MICTY i YiTKOCTi
MOBHOTO 0(hOPMJIEHHSI TMCEMHOTO BUCJIOBIIOBaHHS. Y
Mpolieci TOBOPiHHS yBara MOBLISI TTOBHICTIO CIIPSIMOBaHa
Ha 3MiCT BUCJIOBJIFOBaHHSI, a yBara TOro, XTo Muile, Moxe
TMEBHOIO MipOI0O PO3MOAIISITUCS MixK 3MiCTOM i hOPMOI0, Y
HBOTO € Yac IJISI PETEJBHIIIIOTO OMpaIlOBAaHHSI 3MICTY,
JIOTIYHOI CTPYKTYpMU Ta MOBHOI popMu TekcTy. Tomy
CTYITiHb aBTOMAaTU30BaHOCTI HABUYOK IMCbMa MOXKe OyTH
JIEIIT0 HIDKYNUM, HiXK HaBUYOK TOBOPIiHHS.

ITuceMo TicHO TTOB’s13aHO 3 iHIMMHY BumamMu M/I. 3
YCHUM MOBJICHHSIM ITMCHMO ITOB’S13aHO TeHETUYHO Yepe3
BHYTpPilllHE MOBJICHHSI, TOMY IO BUIIi piBHi MUCbMa
(TmopomKeHHsI TMChbMOBOTIO TEKCTY), 3a nanumu JI. C. Bu-
rotcbkoro, A. P. Jlypis Ta iHIIux yueHunx, 0a3yroTbCs Ha
BHYTPIIIIHBOMY MOBJICHHI, SIKE SIBJISIE COOOIO IHTEpio-
pu30oBaHe ycHe MOBJIeHHsI. [IpoTe BTOpUHHMIT XapakTep
MYChbMa y TTOPiBHSHHI 3 YCHUM MOBJICHHSIM BUSIBIISIEThCSI
JIMIIIE 32 HOTO MOXOMIKEHHSIM, OCKIJIBKU Y MPOLIeCi CBOTO
PO3BUTKY BOHO HaOyBa€ IeBHOI aBTOHOMHOCTI. O0uaBi
GopMH MOBIIEHHS PO3TISIAAIOTHECS ChOTOIHI SIK TaKi, 1110
(GYHKITIOHATBHO JOMOBHIOIOTH OmHa ogHY. O0MIBa BUIN
M/I — roBOpiHHS i MMCHMO — € TIPOAYKTUBHUMU (Y IPO-
1eci TOBOPiHHS MOPOIKYIOTHCS YCHI TEKCTH, Y TIPOIIECi
MyMchbMa — IMUChbMOBI); BOHM MAalOTh iIGHTUYHI IICUXO-
¢izionoriyHi MexaHi3M1 JBOCTOPOHHBOTO MOBJICHHEBOTO
CMiJIKyBaHHSI B YCHiii i MUCBbMOBIl (hopmax (MexaHi3Mu
npuiioMy i BUIa4i MOBITOMJIEHHS, BCEPEINHI SKUX 3HA-
XOJSAThCS MEXaHi3MU OCMUCIICHHSI, TTaM’sITi, BUIIEpe-
JKal0uoTo CUHTE3Yy), a TAKOX OKpPeMi MeXaHi3MM ABOX
MpoayKTUBHUX BUAiB M/I (penponykiiii, BUOOpy JeKcu-
HUX OAVMHUIIb i r(paMaTUYHUX CTPYKTYP, KOHCTPYIOBaHHS,
MPOTHO3YBAaHHS i IMCKYPCUBHOCTI). YMiHHS TUChMa, TaK
caMo SIK iHIIIEe TTPOAYKTUBHE MOBJIEHHEBE BMiHHS — FOBO-
piHHS, Ma€ Taki IIpUTaMaHHI MOMY SKOCTi 9K IIijie-
CIIPSIMOBAaHICTh, TPOAYKTUBHICTh, CAMOCTIMHICTh, AWHA-
MIUHICTh Ta iHTerpoBaHicTh. PiBHI mMOpOsKeHHS YCHOTO
MOBJIEHHS i TMChMa TaKOX iIeHTUYHI:

I piBeHb — BUHMKHEHHSI MOTHBY i KOMYHIKaTUBHOTO
HaMipy;
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II piBeHb — JIEKCHMKO-TpaMaTU4HEe OPOPMIICHHS
BUCJIOBJIIOBAaHHS Y BHYTPIIIIHBOMY MOBIJIEHHI (TIporpa-
MYBaHHSI BHYTPIIITHBOMOBJIEHHEBOI CXEMU BUCJIOB-
JIIOBaHHS);

IIT piBeHb — 30BHilIHE (TpacdiuHe) ohOpMICHHS
BUCJIOBJIIOBaHHSI i 3BOPOTHUI 3B’5130K Ha 0a3i 30pOBOTO
KOHTPOJIIO.

IIpote y ToBOpiHHI i MACHMI pi3Ha MPHUpoOIa MaTepi-
aJIbHOI CYOCTaHIIil: Y MepIIOoMy — 3BYKOBA, V IPYTOMY —
rpacdiuHa. Kpim Toro, y roBopiHHi 3aBXAW MPUCYTHil
Oe3nmocepeaHiil peluITi€eHT, BAKOPUCTOBYETHCS iHTOHALIISI,
NapaliHTBiCTUYHI 3aCO0M CITUIKYBaHHS (3KeCTU, MiMiKa,
MO3H TOIIO), YOTO HeMae y npolieci nucbMma. llomnpasaa,
IHTOHAIIi0 Y TIEBHIl Mipi 3aMiHIOE TyHKTYaIlisl, a 3 BUKO-
PUCTaHHSIM Cy4YaCHUX iH(OpMaIiifHUX TEXHOJIOTI peru-
MMEHT MOXKe HAOJM3UTHUCS IO TOTO, XTO THIIIE, i Maitke
MUTTEBO pearyBaTyd Ha IMCEMHE BMCJIOBIIOBAHHS B
pexxumi on-line. KpiM Toro, MiMmika i1 KecTH 9aCTKOBO
3aMiHIOIOThCS CHEiaIbHUMM MO3HAauYKaMu — “cMali-
JamMu” (EMOTIKOH).

[TomnepenHe ry1aHyBaHHS BUCIOBIIOBAHHS B YyCHOMY
Oe3nocepeIHbOMY MOBJICHHI MiHiMaJlbHE, y TOM 4ac sIK
MUCEMHE BUCJIOBIIOBAHHS, SIK MPaBWIO, TIAHYETHCS
MaKCUMaJbHO.

He Bukiukae cyMHiBy HalTiCHILIM 3B 130K MUCh-
Ma 3 YUTaHHSIM, OCKUJIbKY o0uaBa BUuau M/l HajexaTb
JTO TMCEMHOTO MOBJICHHSI, 2 0a30BUMH MTPOIIECAMU TEKC-
TOBOI iSITBHOCTI € PO3YMiHHS i TOPOIXKEHHS TEKCTiB, 3
YOro BUILIMBAE, 110 Y HABYAJIbHIN MiSIIbHOCTI YMTAaHHS i
MMMCHhMO MaIOTh B3aEMO/IISITH i 3ACBOIOBATUCS SIK KOMILIE-
MeHTapHi Bunn M1, 110 TOTTOBHIOIOTE OIHE omHOoT0. Kpim
TOro, TOH, XTO MHUIIE, 3aBXIMU MEePEeUYUTyE HaIMcaHe 3
METOIO TOro BIOCKOHAJEHHS, a B Ipolieci (popMyBaHHS
KIT ygeHs Mae 111e # mpoInTaT i OCMUCIMTH 3pa30K TOTO
TUTTY TEKCTY, SIKUI BiH BUUTHCS TTHCATH.

OTxe, MUCbMO € OKpeMUM BuaoM M/, 3aBasIKU SIKO-
MY peasi3yeThCsl MUCEMHE CHIIKYBAaHHS JIOJAEH, MpoTe
BOHO TiCHO MOB’s13aHO 3 iHIIMMU BugaMu MJL, y mepiny
Yepry, 3 TOBOPiHHAM i unTaHHsIM, a KIT Mae hopmyBaTucs
Yy TiICHOMY 3B’$I3KYy 3 KOMITETEHTHICTIO y UUTaHHI Ta TOBO-
piHHI.

OAKTOPW BNNNBY HA ®OPMYBAHHA KOMMETEHTHOCTI
Y nncbmi

YeniurHicte popmyBanHs KIT 3anexxnts Big HU3KA
¢akTopiB, TPYAHOILIB OBOJIOAIHHS MMCbMOM. Po3ristHeMo
i hakTopu.

Illcuxonoeiuni gpakmopu. OCKIIBKM MUCbMO — 11€
HalcBigoMimmii 3 BuAiB MJI, IKuit iaKoM 06a3yeThCcs
Ha MUCJIEHHI TOTO, XTO IT1IIIE, BAXXJIMBY POJIb y HABYaHHI
MAChbMa Bifirpae piBeHb PO3BUTKY B YUHIB CBIIOMUX
MPOIIECiB, y TOMY YnCIi i MuciieHHs. [1poliec HamucaHHS
BUMara€ BMCOKOIO PiBHS yBaru, ii LiJIKOBUTOI JOBi/Ib-

HocTi, yeBimomiteHocTi. Illo cTocyeThbcs maM’gTi y TIpo-
1eci mMchMa, TO MOXKHA 3ayBaxKUTH T€ caMe, 10 i Mpo
pOJIb TIaM’STi y TIPOIIeCi TOBOPIHHS: 3 TOBTOCTPOKOBOI
naM’dTi yYeHb BUKJIMKA€E TMOTPiOHI MOBHI ¢popmm Ta
00’€IHYE X y 3B’SI3HI peueHHsI i LiJTiCHUI TEKCT, CIIupa-
[OYMCh Ha OTNIEPAaTUBHY MaM Thb. Ajie po0OTa OCTAHHBOI
MOPiBHSTHO 3 TTPOLIECOM FOBOPiHHSI IEIIO MOJIETIIeHa, TOMY
110 TMChMOBA (piKcallisi MOBJIEHHS 3aBXIU TO3BOJISIE
0auuTH HamucaHe paHilie.

MoTuBallis Ta eMOoLii yYHiB MiJ Yyac m1uchMa Bifirpa-
FOTh HE MEHIITY POJIb, TOMY III0 MOTHBAlIiiTHE Ta eMOIIiiiHe
CTaBJIEHHs aBTOpa 0 CBOTO TEKCTy 0e3I0ocepeaHbO
BITJTMBAE Ha pe3yJbTaTu. Lle 1moB’ga3aH0 3 TMM, 1110 y BUTIaI-
Ky 3aXOIUJIEHHSI TMChbMOBOIO POOOTOI0 yUY€Hb TOTOBUIA
IOKJIafgaTH ayKe 0araTo 3yCHJIb IS 11 HAWKpPaIIoro BU-
KoHaHH. Tomy 171 epeKTUBHOTO HaBYaHHS rmuchMa IM
BaXXJINBE CTBOPEHHS B YYHIB BUCOKOI MpoliecyaabHOI
MOTHUBAallil. AJKe HellikaBi MMCbMOBI 3aBIaHHS, sSIKi HE
Jal0Th YYHSIM MOXJMBOCTI CAMOBUPA3UTUCS i caMoO-
cTBepauTUCS 3acobaMu IM, 1110 BUBYAETHCS, BUKJIMKAE
Yy HUX BiI4yTTs HyIbI'M Ta HeOaKaHHSI BUKOHYBATH 3aB-
JaHHS.

Tlcuxonineeicmuuni paxmopu. Ilpu ocopMiIeHHI TTH-
CEMHOTO BUWCJIOBIIIOBAaHHS yBara y4HiB 3MIIIIyETbCS 3
rpadigHo-opdorpadiuHoi hopMU CITiB HA CMUCTIOBHI OiK
BUCJIOBITIOBAaHHS. YUHi MalOTh CKJIACTH TIJTAH-TIPOTPaMy
BUCJIOBIIOBAaHHS (y BHYTPIilIHbOMY 200 30BHIIIIHHOMY
MOBJIEHHI ), BUSIBUTH JIOTiKYy BUCJIOBIIOBAHHS, BiiopaTu
3 JOBrOTPUBAJIOi ITaM’sITi MOBHi 3acO0U, XapaKTepHi ISl
nychbMa, 30IMCHUTA HEeOOXiaHi 3aMiHM, KOMOiHYBaHHS,
CKJIACTH LIiJI€ i3 YACTUH, a OTiM PO3TOPHYTU BUCIOBIIIO-
BaHHS Y CTPYKTYPY LIJIOTO TEKCTY Y 30BHIIIHBOMY MOB-
JIeHHi. SIK110 HeoOXinHO, 3AiCHUTH TpaHcdopMallii K
Ha piBHI OKPEMUX CTPYKTYP, TaK i Ha PiBHI LILJTOTO TEKCTY,
3BipUTH 3 TNIAHOM-TIPOrPaMOIO BUCJIOBIIOBaHHS. Buko-
HaHHS YCiX IIUX omepalliii BUKJIMKAE B YUYHIB HeaOMIKi
TPYIHOIIi, TO0JaHHS IKMX BUMAarae CrielialbHuX BIIpaB
JUTST PO3BUTKY B YUHIB MEXaHi3MiB ITMCHMa.

Jinesicmuuni paxkmopu. J171s1 yCIIIITHOTO OBOJIOAIHHSI
MMCBMOM YIHEBI HEOOXiTHO 10OPE BOJIOIITH YCHUM MOB-
JICHHSIM — BMIiTH BUCJIOBJIIOBATU BJIACHi TyMKU, pO3IIO-
BiJlaTU TPO I10Ch, CKJaaaTu PO3MOBilb MO MaJIOHKY
TOIIO. AJle IKIIIO B YCHOMY MOBiTOMJIEHHI MOBELIb MOXKE
1IOCh OTTYCTUTU, HAJOJYKUBIIU 32 TOMTOMOTOI0 MiMiKH,
JKECTiB, iHTOHAILIii, TO y MUCbMi BUCJIOBIIOBaHHS Ma€ OyTU
KOHKPETHHUM i MOBHUM, MAaKCUMaJIbHO PO3TOPHYTHUM,
KOPEKTHUM 3 TOYKH 30PY BiZITOBITHOCTI MOBHUM 0CO0-
JIMBOCTSIM TTMCBMOBUX TEKCTIiB MIEBHUX CTHUJIIB i 3KaHPIiB,
00 BUKOHATHU CBOIO KOMYHIKATMBHY (pyHKIIif0. Bim-
CYTHICTh MOKJIMBOCTI BUPAa3HO iHTOHYBATH CBOE MOB-
JIEHHS BUMAarae BiJl y4Hs OiTbIII aKypaTHOTO J000PY CMH-
TaKCUYHUX 3aCc00iB, a BiICYyTHICTh MOKJIMBOCTiI BUKO-
pucTaT MiMiKYy i XXeCTH BUMarae OiJibll CyBOpPOro rpa-
MaTUYHOTO 0(pOpMIIEHHS MTMCEMHOT0 MOBJIeHHSI. Bee 1ie
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MOTpPeOy€E aBTOMATU30BAHOCTI Y IITKOJISIPiB MOBJICHHEBUX
HAaBUYOK — JIEKCUYHUX, FPAMaTUYHUX Ta HABUYOK PO3Y-
MiHHS i BxkuBaHHSI 3M3 y Tekcti. Tomy po6oTta 3 ¢pop-
MYBaHHS i BHIOCKOHAJIEHHS YCiX 3rajaHuX HaBUYOK
(BUHSITOK MOXXYTb CTAHOBUTH Jinlle TpadiyHi HABUYKH,
sIKi TIOBHICTIO (DOPMYIOTHCSI Y TOYATKOBIl IIKOJIi) Mae
OyTH cHUCTeMaTUYHOIO Ha BCix eTanax HaBuyaHHs y 3H3.
Tyt MoXHa nullle 3a3HAYUTH, IO CTYITiHb aBTOMAaTHU30-
BAHOCTI, 30KpeMa MOBJIECHHEBUX HaBUYOK TMUCHMa, €
JIeI0 MEHIIWM, HiX MOAiOHMX HAaBUYOK TOBOPiHHS.
HagiTp y mpo1ieci mucbma pigHOI0 MOBOIO JIFOAMHA YaCTO
peTeNIbHO Mig0Mpae MOTPiOHE CJIOBO, TpaMaTUUHY CTPYK-
TYpY, CTUJTICTUYHI 3aCO0M TOIIIO i MA€ HArOAy BUTIPABUTH
Te, 10 iif He crmomobanocs abo He BIAIMOBiZa€E MeTi
IMMCbMOBOTO TEKCTY, SIKUI CTBOPIOETHCSI.

Couioninesicmuuni ¢paxkmopu. Cronoym cjia BimHeCTH
HACJIiIKY KYJIBTYPHO OOYMOBJIEHOI Pi3HULII Y KOMITO3UIIii
MICEeMHUX AUCKYPCiB pi3HUX HapomiB. MneTsest, y mepiry
Yyepry, Mpo BiAMiHHOCTI MiX, HAPUKJIA, aHTIiliCbKOIO
Ta YKPaiHCHhKOIO KYJIbTypaMU Yy MOOYAOBI pi3HUX (PYyHK-
LiOHAJILHUX TUMIB i )XaHPiB MUCbMa, Yy HOpMax oPopM-
JICHHSI MMCbMOBMX JOKYMEHTIB. Tak, Ha XKaJlb, HaBiTh YK-
paiHCBKi aBTOpHU MiApydYHNKiB IM, 30Kpema aHTTiChKO],
iHOMdi ITHOPYIOTh MPUHHSATI Y BiAMMOBIZHOMY COIIiyMi
npaBuia o(OPMIEHHS MUCEMHOIO TEKCTY: B OTHOMY 3
YUHHMX T IPYIHUKIB aHTJTiICbKOI MOBH y HEOiIliifHOMY
JICTI TiCJISI 3BEPHEHHSI CTOITh 3HAK OKJIMKY (SIK 1€ ITpH-
WHSITO B YKPaiHCHKIiii i pOCiiChKiil MOBax), a HE KoMa (SIK
e IpUIHSITO y OpUTaHCHbKOMY BapiaHTi aHTJIiiICbKO1 MO-
BI1) a00 ABOKpaIKa (SIK 1ie MPUIAHATO B aMepUKaHCHKOMY
BapiaHTI aHIIICHKOI MOBHM), 110 HEMPUITYCTUMO. Tomy
Y4YHi MalTh OBOJOAiBAaTU MO3aMOBHUMU, MOBHUMM i
MOBJICHHEBUMMM CTaHAapTaMM HAIIMCAHHS Pi3HUX TUIIIB
TEKCTiB BUy4YyBaHOw IM. AmXe HOCii MOBU iHIIIOMOBHI
MMOMIJIKM KYJIBTYPHOTO (COILIIOJIiHIBICTUYHOTI'O) XapaKTe-
Py CIPUIMAIOTh TOCUTH 00JIsTUe, OCKITBKH pO3IIISIaloTh
iX 9K TMOPYIIEHHS BCTAHOBJEHUX Ta 000B’I3KOBUX
KYJBTYPHUX HOPM.

LUinl ®OPMYBAHHA KOMNETEHTHOCTI Y NUCbMI YYHIB
MOYATKOBOI, OCHOBHOI | CTAPLIOI WIKOAN

®opmyBanHs KIT nounHaeThCs y novamkogiii uikoai,
Jle Ha KiHellb YeTBEPTOro KJIacy yuHi MalOTh JOCSITTY Pi6Hs
Al 3rigHo i3 “3aranbHoeBpoOITIeiichkMMHU PekoMeHa-
LIiSTMH 3 MOBHOI OCBITH: BUBUEHHS, BUKJIaTaHHS, OLIiIHIO-
BaHHs” (3€P) [3]. 3rimHo 3 unHHOIO TTporpamoro st 3H3
3 IM [9], KpiM OBOJIOMIHHSI KOMIETEHTHICTIO Y TeXHilli
MUCbMa, YYHI onucyroms MPeIMETU IKiJIbHOTO BXUTKY,
irparky, TBapuHy, cede, CBOiX Apy3iB, 0AaThKiB, CBill KJ1ac,
KiMHAaTy, MOTO/Y, CBSITO; 0ghopmAaomb JUCT, JTUCTIBKY-
BiTaHHS. [Iporpama BU3HaYa€e 0OCST MMCEMHOTO MPOAYK-
Ty YYHIB Ha KiHeIlb TTOYaTKOBOI IIKOJU: 6-7 peyeHb (4
KJIac).

Ha xineup 9 xiacy y9Hi ocHo6HOI wikoau MaioTh 10-
csrtu piens A2 3rinHo i3 3E€P. Y nporpami nependavyaeThbes
[5], 10 BoHU 3maTHI onucysamu TIpeaMeT, 0coOy, TIOIii,
SIBUIIIA, 00’ €KTU; hucamu 0COOMCTOrO JIUCTA (CIIOYaTKYy 3
OTOpPOI0 Ha 3Pa3oK), 3aNMUCKHU/TIOBITOMICHHS, TTO3/10-
POBJIEHHSI, 3allpOIlIeHHSs, OTOJIOIIEHHs, a Y 9 Kiaci —
JINCT-MOBiTOMJIEHHS Y (popMi pO3IOBii/omnucy, BUCTOB-
JIIOI0Y M CBOI Bpaxke€HHsI i IyMKH ITPO 0co0u, Moii, (hakTu
TOLLO; ni0mpUMysamu NucemHe CnilKy8anHs i3 peaTbHUM
a00 YSIBHUM JIPYIroM 3 JIUCTyBaHHSI, BUCTOBIIOIOUU CBOL
BpaxkeHHS, TyMKH ITPO 0ci0, Toii, 00’ eKTH, IBUIIa, (haK-
TH; RUCbMOB0 hepedasamu iH(HOPMaIlilo/3MiCT ITOYYTOTO,
MIPOYUTAHOTO, TI00AYEHOTO; 3aN08HI08AMU AHKemYy TOIIIO.
OO6csT TMCEMHOTO BUCIIOBITIOBaHHST — 16 pedeHs (9 Kitac).

YV cmapwiii wkoai yaHi MalOTh OOCSITTU piensa Bl
(pisenv cmandapmy i axademivnuil pieens) Ta B2 (pisens
dinoaoeiunoi npogpiavnoi niocomoeku). PiBeHb pO3BUTKY
KII, 3a3HayeHMi1 Ha KiHe1lb OCHOBHOI IUKOJIU, Y crmapuliil
wWKoAl OepPKy€E MOJAJbIINI pO3BUTOK. Tak, mependa-
YAETHCS, 110 YYHI CTapIOl LIKOJIN IS piéHsa cmandapmy
CIPOMOXHI nucbmoso nepedasamu iHhopMaliro/3micT
MOYYTOro, MPOYUTAHOTO, NMOOAYEHOTO; 3aN08HIO8AMU
aHKemu TOIIO; Aucamu TO3I0POBIEHHS, 3alIPOIIECHHS,
OTOJIOIICHHS;, 3aTTNCKN-TIOBITOMJIEHHS , TNCTHU-TTOBITOM-
JIEHHST y (hopMi PO3MOBi/i/OMMKUCY, BUCIOBIIOIOUYN CBOI
BpaxkeHHs, TyMKHU TIPO 0CO0Y, Moii sBuIa, GakTH; IS
axkademiuHo20 pigHA — NUCbMOBO 00TpyHmMogysamu adbo
cnpocmogysamu IEBHY TYMKY; 8UCA081H06amMU OCOOUCTE
CTaBJICHHSI [0 TOMiii, JIoAe, peueit, MiCllb; nPasuAbHO
oghopmasamu TUCbMOBE TTOBiITOMJIEHHSI 3aJIe3KHO BiJl 1OTO
KOMITO3UIIHHO-XaHPOBOi (hOPMU; nucamu KOPOTKUNA
TBIip, ece, JOIOBiIi, 0cOOMCTI Ta odililiHi IUCTU; yKAada-
mu TU1aH, HOTaTKW; 3anoroeamu GOpMyYsipu. Y cTapiiiii
npogiabuiil IKOJTi YIHi, KpiM YChOTO BUILIE3a3HAYEHOTO,
nuUuymos KOpoTKe TeMaTUYHE MOBITOMJIEHHS, MapIIPyT
CJIiIyBaHHS 0 IIEBHOTO MiCIIs IPU3HAYE€HHST, BACHOBOK
JIOCHIIKEHOTO MaTepiary, BepCito iHTepB 10 Y MNChMOBI
¢opmi, auct/crarTio g0 razetu. OOCSAT MUCHbMOBOTO
nponykKry yuHiB — 20 peuyeHsb (11 xmac mis Bcix piBHIB
crapuioi mKkojaun) [6; 7; 8].

TANN NNCbMA 1 XXAHPW NNCEMHOI0 CNINKYBAHHA

IcHyrOTh pi3HI PYHKIIOHAJTBHO-CMHUCIIOBI TUITH
MUChbMa, TaK 3BaHi aKaJeMiuyHi XXaHpH ITMChbMa i TIeBHI
TUNN XKaHPOBUX BUCJOBIIOBAHb MMCEMHOIO CITiIKY-
BaHHSI.

Tak camo 9K i B ycHOMY MOHOJIOTIiYHOMY MOBJICHHI,
BUIUISIIOTh OCHOBHI (PYHKIIIOHAJbHO-CMUCIOBI TUIIN
MUChbMa: OTUC, TTOBIOMJIEHHS/PO3MOBiIb, MipKyBaHHSI.
B ocHOBy ixHBOI KJTacuikallii moxkyiageHi Taki JOTriuHi
KaTeropii sIK MpocTip, yac, MpuuMHa i Hacainok. Onuc —
Ie KOHCTATYIOUMiA TUIT IMCEMHOTO BUCJIOBIIIOBaHHS, B
SIKOMY CTBEPJXYEThCSI HAsSIBHICTb a00 BiACYTHICTh MEB-
HIX O3HaK B 00’€KTI, TAETHCS OIMMC JIIOINHM, TIPUPOIN,
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MMOTOAM, TIPEAMETIB TOIIO; BKAa3yEThCS MPOCTOPOBE
CTIBpPO3TAalTyBaHHS TNPEIMETIB, TIEPEPaXoBYIOThCI IXHI
BJIACTUBOCTI ¥ o3HaKMU. [IJIsT OoMMCcy € XapaKTepHUM
repeBaXkHe BXUBAHHS MPOCTUX i CKIATHOCYPSIHUX
peuYeHb, TIEBHUX I'paMaTUYHUX CTPYKTYP.

Anen.: 3Boport there is/there are, BUmo-4acoBi opmu
Present Simple, Present Progressive, Past Simple.
PeanbHicTb SBUII B ONUCIi TTepeaaeThest popMamMu
JIifiICHOTO CTaHY.
Him.:  3Boport das ist.../das sind..., Bumo-yacosa cbopma
Prisens Indikativ.
@Dpany.: 3BopoT c’est/sont, BUI0-4acoBi ¢opmu Présent,
Passé Composé, Imparfait. PeanbHicTh B onuci
nepenaeThes opmamu giiicHoro ctany Indicatif.
3BoporT es un/es una, Presente de Indicativo, Pretérito
Imperfecto de Indicativo.

licn.:

st orucy xapakTepHi Taki 3M 3: 1eKCMYHI TOBTOPU
(TTOBHI 1 YaCTKOBI), 3aliMEHHUKOBI TIOBTOPH, aiBepOiaiii,
SIKi BKa3yIOTh Ha CITiBpO3TalllyBaHHS ITPEAMETIB.
Ilogioomaenns/po3nogios — 1ie TMHAMIYHUI TUII
MMMCEMHOTO BUCJIOBIIOBAHHS. Y HbOMY IMOBITOMIISIETHCS/
PO3ITIOBITAETHCS TIPO MOIi1, Ail, TPUTOAM, IIIO CTAJINCS a00
po3BuBaloThCs. [10BiTOMIEHHS — 1€ BiTHOCHO KOPOTKUIA
BUKJIa (pakTiB ab0 MOAill peaabHOI JIMCHOCTI y CTUCIII
iH(opMaTUBHill opMi. Y TOBITOMJIEHHI MepeBaXxaroTh
MPOCTi peYyeHHsI 3 IEBHUMU BUA0-4aCOBUMHU (popMaMU
JliecoBa.
Anen.:  Present Simple, Present Perfect.
Him.:  Priteritum, Prisens.
@Dpany.: Présent de I’Indicatif, Passé Composé, Imparfait.
Ien.: Presente de Indicativo, Pretérito Indefinido de
Indicativo, Pretérito Imperfecto de Indicativo.

[TonoBHUM 3ac000M BMpPaKeHHSI 4aCcOBOI MOCIiI0B-
HOCTI TOJIiif Y pO3MOBiji € Taki BUA0O-4acoBi popmMu
Jieciona.

Amnen.:  Past Simple, Past Perfect.

Him.:  Priteritum y3roaxyetbcs 3 Plusquamperfect, a
Prisens 3 Perfekt.

Dpany.: Passé Composé, Imparfait, Plus-que-Parfait.

Icn.: 3TiHO 3 Y3roIKeHHSIM YaCOBUX (DOPM, HAITPUKIIAI;
Presente de Indicativo, Futuro Simple de Indicativo,
Pretérito Perfecto de Indicativo.

151 MoBimOMJIEHHSI/pO3IOBi/Ii XapaKTepHUMU € TaKi
3M3: cnolyYHUKHM, CITOTYYHi MPUCTiBHUKHU, alBepOiatii.
Amnen:  when, since, one day, the other day, in the afternoon,
yesterday, first, then, after that etc.

Him.:  zuerst, dann, danach, endlich usw.

®pany.: quand, depuis, une fois, hier, premiérement, apres,
autrefois.

Ien.: una vez, hace poco, ayer, después, entre tanto,

primero, luego, a continuacioén.

Cmpykmypy onucy il nogidomaenHs/po3nogidi, ska
BKJTIOYA€E TP YACTWUHU, MOXHA TIPEICTABUTH Pa30M:

1) BcTym, B SIKOMY JA€ThCS KOPOTKA iH(opmallis Ipo
JTIIOAVHY, TIpeIMET a00 MicIIe, 0 OITMCYETHCS; TIPO JIF0-
JIeit, Micle, moii, TIpo SIKi MOBiZOMJISIETHCS/PO3II0-
BiTa€THCH;

2) OCHOBHA YacTUHA, B SKiil OMUCYETHCS JIIOAUHA,
MpeaMeT, Miclie; MOBiTOMIISIEThCS/PO3MOBiNAETHCS
PO MOAil, 11O CTAJIUCS;

3) BHCHOBKH, SIKi BKIIIOYaIOTh KOMEHTapi TOTO, XTO ITUIIIE,
abo oro/ii cTaBAEHHS 10 TOTO, 1110 OMTUCYETHCS 200 70
TOTO, PO 1110 MOBITOMJISIETHCS/PO3IMOBIAAETHCS.

Mipkysanna ciipa€eTbCsl HAa YMOBUBIZ SIK MpPOIEC
MUCJICHHSI, B XO/Ii IKOTO Ha OCHOBI BUXiTHOI Te3u (Cy-
XKEeHHsI) a00 KiJIbKOX Te3 (CyIKeHb) pOOUTHCS BUCHOBOK.
OCKIJTBKH y TIpOIIeCi MipKyBaHHS 3aBXIW BUPIIIYETHCS
TMeBHA TpobyieMa, To i 00’€KTOM MipKyBaHHSI MOXHa
Ha3BaTh npoodsemy. g MipKyBaHHSI XapaKTepHUM €
TMPUYMHHO-HACIIIKOBUI 3B’ 130K MiK peUeHHSIMMU, TOMY
B HbOMY BXXMBAIOTbCSI TepeBaXHO CKIATHOMIAPSIAHI
PEUYEHHS i3 MiAPSIIHUMU TPUUWHU W HACTIAKY, JOJATKY i
o3HayeHHs1. OcHOBHUMU 3M 3 € MiApsIAHI CTIOTYYHUKM i
CTIOJTYYHI TIPUCTTiBHUKMU.

Amnen.:  so, so that, though, why, that’s why, however etc.
Him.:  weil, da, denn, erstens, zweitens.

@Dpany.: donce, c’est pourquoi, pourquoi, pourtant.

Icn.: asi, pues, porque, para que, no obstante, sin embargo.

Mipkyeanns TakKOX ckaadaemocs 3 TPbOX YaCTUH:
BCTYITY, OCHOBHOI YaCTWHM i BUCHOBKIB. ¥ BCTYIIi BU3HA-
Ya€eThCs TeMa,/TIpobyieMa; B OCHOBHIM YaCTUHI 3a3Hayva-
FOTBCST TOYKHU 30py “3a” 1 “IIpoTH,” apryMeHTallisl TOTO,
XTO Mulle, ado IarThCsl MPOMNO3UIIil JOoMKMcyBaya 11010
MOXKJIMBUX ILIJISIXiB BUPILIEHHST MPoOJeMH Ha KOPUCTh
OJIHi€1 3 TOYOK 30pPYy; Y BUCHOBKAX JOMMCYBay BUKJIAAA€E
CBOIO IYMKY 200 MiATPUMYE OJTHY i3 CTOPiH, MiICYMOBYE
CBOI MTPOTMO3UIIil.

Hagenemo npukiaau pizHUX GyHKIIOHAIBHO-CMU-
CJIOBMX THUIIiB MMCEMHOTO BUCJIOBIIOBAaHHS (Ha MaTepiai
AHIJIIFICHKOI MOBH).

lpuknan Tekcty-onucy:

English Homes

Some English families live in flats. But lots of people
have got their own houses.

Two or three bedrooms and a bathroom are upstairs. The
living room, the dining room, the kitchen and the hall are
downstairs.

The living room is usually a favourite one in the house.
There is always a sofa, some chairs and armchairs in it. The
British people usually have a fireplace in the living room.
They sometimes call this room a sitting room because they
often spend evenings in armchairs near the fireplace. They
read books, watch TV, listen to music or sit around and talk.

People in Britain like their homes and often say, “There
is no place like home” or “East or West, home is best”.
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Mpuknag TekcTy-po3nosigi:
Robinson Crusoe
(by Daniel Defoe)

My name is Robinson Crusoe and I was born in the city
of York. I always wanted to go to sea. One day, when I was
eighteen years old, I went to Hull. There I met aboy whom I
knew. The boy’s father was the captain of a ship. That boy
said to me, “Rob, do you want to sail on our ship? We start
for London today.”

I was very glad, of course, and agreed at once.

In the open sea, we were caught in a terrible storm. Our
ship struggled with the waves for a long time. Finally, it went
to the bottom and we were all thrown into the sea. A ship,
which was passing by, sent a boat and saved us. In the morning,
we reached the shore.

lMpuknan TekcTy-mMipKyBaHHS:
Advantages and Disadvantages of Being Your Own Boss

Have you ever considered becoming your own boss? In
recent years the number of people choosing to start their own
business has risen significantly. Many claim that this is because
more people are no longer content to work for someone else.

One of the main advantages of being self-employed is
the fact that you are completely self-reliant and can make
decisions on your own. This can give you a great sense of
freedom and allows you to do exactly what you want without
interference from anyone else. What is more, your working
day can be planned for your convenience, allowing you to
work when you want rather than when you have to. Finally, if
your business is successful, people will know that you alone
should be given the credit.

However, there are disadvantages of being your own boss.
Many self-employed people have said that to build a successful
business, you have to be prepared to work long hours and
sacrifice your personal life. As B.C.Forbes once said, “Ifyou
don’t drive your business, you will be driven out of business.”
Moreover, a 1996 government study found that over a quarter
of the businesses run by newly self-employed people failed
within the first two years.

All things considered, it seems to me that self-
employment can be a very gratifying experience, although
not one without difficulties. But when success is achieved,
the greatest reward of all is the knowledge that you have done
it on your own.

[o akademiunux xcanpie nucoma BiTHOCSITH NAGHU,
nepekasu, anomauyii, pepepamu, donogioi, mesu, peuensii,
cmammi, npoekmu, ece. [Ipu3HadyeHHsI aKaaeMiquHOTO
MuchbMa MoJisira€ He B TOMY, 1100 HABYMTH MUCATH 1IOChH
MoTpibHe 17151 XXUTTS a6o mpodeciitHoi aisibHOCTI. Moro
MpU3HAUYEHHSI — CYyTO HaByYajbHe, TOOTO aKaaeMiuHe.
BoHo B3araji BUMTh MUCbMa SIK TBOPYOTO TMPOLIECY.

Xoua cepell Ha3BaHMX KaHpPiB aKaJeMiuHOTo MMchbMa
y YMHHUX TiporpamMax 3 IM mist 3H3 He 3raayloThest aHO-
Tallii i pedpepaT, BBasKAEMO HEOOXiTHNM ITOSICHUTH IXHIO
CYTHicTh. AHOTa1ii i pedpepaTh BiTHOCSATH IO TaK 3BAaHNUX

BTOPMHHUX TEKCTIiB, IKi KOPOTKO MepeaaloTh 3MiCT
TMEePBUHHOTO TEeKCTY. Anomauisa — 11e HANKOPOTIIHUA
BUKJIa[ 3MIiCTy OYIb-SIKOTO OTHOTO TEKCTY CBOIMHU CIIO-
BaMmu. BoHa riepemae nuiie TeMaTHUKY TEKCTY-OpUTiHATY,
TOOTO Mpo 10 aeThes y TekeTi. Ha BimMiHy Big aHOTaLli1,
pedepaT Mae nepeaT He JIMILIE PO 1110 TeKCT, ajie i 1110
Y HbOMY TOJIOBHE Ta $IKi OCHOBHI BUCHOBKM 3pO0JIEHO.
Pegpepam tiepenae Ik 3MiCT, TaK i CMUCI TEKCTY-OPUTi-
HaJty myOJIilCTUYHOTO, HAYKOBO-TOMYJISIPHOTO i HAyKO-
Boro xapaktepy. Pedepar Moxe nepenaBaTu CMUCT OJi-
HOTO TEKCTY a00 IBOX i OiTbIIIe TEKCTIiB.

AkanemiuHi ece (IMMCbMOBI TBOPU Ha TEBHI TeMU),
BIZMMOBITHO 1O KOMYHIKaTUBHUX IIiJeit, MOXYTb OyTH
TaKoro 3MicTy: 1) onucy roaei, Miclib, IIPOLIECiB; 2) po3-
noBini; 3) kiacugikarlii, MOpiBHSIHHS i KOHTPACTyBaHHS,
MPUYMHU Ta HACJIIIKY, TepeKOHAHHSI (TOOTO MipKyBaHHS).
Tomy ece mae cmpykmypy, IOIIOHY O OITUCY, TTOBITOM-
JIGHHSI/PO3IOBili Ta MipKyBaHHSI: BCTYM, OCHOBHA Yac-
TWHA, BACHOBKU. Y BCTYIIi YMTa4a BBOASTh Y TeMY i hop-
MYJIIOIOTH TOJIOBHY ifelo (Te3y) TBopy. B ocHOBHill yacTuHi
y JeKiTbKOX OKpeMUX ab3alax po3KpMBa€EThCS TEMa ece
3a IOMTOMOTOIO MPUOMiB OTIHCY, TTOBiTOMJIEHHS/PO3M0-
Bimi, apryMeHTailii (B 3aJieXKHOCTI Big Tumy ece). [ooBHa
Te3a pO3BUBAETHCS, LIIOCTPYETHCS, HABOASITHCS ITPUKIIa-
M, TPAKTYIOTbCSI HACIAKM, apryMEHTYIOThCS AYMKH.
Koxxnuit ab3a1r 0CHOBHOIT YaCTUHM MTOYMHAETHCI 3 pe-
YeHHS, TKe OKPECITIOE TeMy ab3alry i Irepea€e oro rojioB-
Hy AyMKY (topic sentence). 3a HUM CIiIyIOTh PEUCHHS
(supporting sentences), B IKMX apTyMEHTYEThCS TOJIOBHA
JIyMKa ab3alia, HaJarThCsl MPUKIIAAN, 11O 11 iTI0CTPYIOTh
touo. MakynbsTaTUBHE 3aKI0UHe peueHHs (concluding
sentence) MiJCYMOBY€E HamvcaHe B ab3alli i BCTAHOBIIIOE
3B’SI30K i3 HACTyMHUM ab3alieM. Y BUCHOBKaxX akaje-
MiYHOTO ece MepeOpPMYITIOETHCS i PE3IOMYETHCSI TOJIOBHA
iIesT yChOTO TBOPY, HAmalOTHCSI KOMEHTapi aBTOpa CTO-
COBHO BHUKJIafeHOro. O0cAr akameMidHOTo ece — oOMe-
>KeHuit i KonuBaeTbes Bia 120 go 250 ciis.

Ilpukaao ece (TexcT-MipKyBaHHS “Advantages and
disadvantages of being your own boss “) HaBeIeHO BUIIIE.

st cmammi xapakTepHi Ti K caMi CTPYKTypa i KOM-
MO3UILIITHO-KaHPOBi 0OCOOJMBOCTI, 1110 i 715 ece, TOOTO
cmamms TakKoX ckaadaembcsi 3 TPhOX YaCTUH: BCTYILY,
OCHOBHOI YaCTUHU i BUCHOBKIB. AJie iM Tlepeaye MpuBep-
TalUMil yBary uMtaya 3aroJoBOK. 3arojloBoK /0 CTaTTi
Ma€ OyTU KOPOTKUM, YiTKUM, aIeKBATHUM 3MiCTy CTaTTi.
BcTynHa, ocCHOBHA YaCTMHU i BUCHOBKHU CTATTi MOYMU-
HaIThCS 3 TEMAaTUYHOI'O PEYEHHSI, PUTOPUYHOIO 3aIu-
TaHHS. Y CTAaTTi MOXE CITOCTEPIraTucst KOMOiHallis OTIHCY,
TOBiOMJIEHHSI/PO3ITOBi/Ii, MipKyBaHHS (B 3aJIEKHOCTI Bill
KOMYHIKaTUBHUX IIiJIel aBTOpa), ajie KOJIM O3HAKM TIeB-
HIX QYHKIIIOHATBHO-CMUCIOBUX THUITIB MACHhMA Y TEKCTI
CTAaTTi MepeBaxKaloTh, TOBOPSITh MPO CTATTIO-OIIUC
(descriptive article), crarTio-po3moBiab (narrative article),
CTaTTIO-MipKyBaHHS (argumentative article).
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HaBenemo npukxaad mexcmy eazemnoi cmammi:

Join in Recycling Schemes

Have you ever really stopped to think about how much
rubbish you and your family throw away? Every day we
produce incredible amounts of waste. If we don’t do
something about it, we are in danger of turning this whole
planet into a gigantic rubbish dump. Throwing away rubbish
also means we are throwing away our planet’s precious
resources.

So what can be done? Recycling is the answer. Aluminium
cans are the perfect example. It costs less to recycle an
aluminium can than to make a new one, and one person
recycling one can a day would save 50 litres of petrol every year.

There’s no excuse for just throwing away your rubbish.
Take advantage of recycling facilities in your city. You can
divide your rubbish into different bags for glass, metal, plastics
and paper, so these can be handled separately.

Recycling is easy, but we all have to play a part instead of
leaving it to someone else. After all, it’s true what they say:
“If you’re not part of the solution, you’re part of the
problem”.

BuainsiroTh TaKOX KiJIbKa HCAHPI6 NUCEMHO20 CRIAKY-
6aHHs: 3aTTUCKU, TUCTU (odilliliHi i HeoilliliHi), 3as1BU,
OTOJIOIIEHHSI, peKJIaMU, KOPOTKi aBTobiorpadii, odittiitHi
¢dopMHU, aHKETH, OMUTYBaIbHI TNCTU. 3M 3 BXXUBAIOThCS
y BCiX ITepepaxoBaHUX KaHPax MMCEMHOTO CITITKYBaHHSI,
KpiM KOPOTKMX aBTobOiorpadiii, opimiitHux hopm, aHKET,
OIUTYBAJIbHUX JIUCTIB.

ETANA OOPMYBAHHA KOMNETEHTHOCTI Y MUACbMI

IcHy1OTh TpU eTanu poOOTH 3 (pOpMYBaHHS iHILIO-
MoBHOI MoBieHHeBOI KII: 1) peuenmuenuii, 2) peyen-
mueHo-penpodykmueHuil, 3) npodykmuenuil. Ha riepiomy;,
pELIENTUBHOMY, €Talli Ma€ MiCLle YUTAHHS TEKCTY-3pa3Ka
i ioro aHaJi3, SKWI YIHI peaii3yloTh ITiI KepiBHULITBOM
YYUTEIS IIJISIXOM €BpUCTUYHOI Ocecimu. PerlenmrruBHMIA
eTall € CBIIKOM TiCHOTO 3B’SI3Ky ABOX BUAiB M| — 4u-
TaHH4 1 nucbma. Ha npyromy, peuenTuBHO-PENPOAYK-
TUBHOMY, €Tari y4Hi OBOJIOJIBAIOTh OKPEMUMU TisIMU,
HEOOXiTHUMMU ISl TOPOKEHHST HOBOTO TEKCTY (HaIrpu-
KJ1aJ BYAThCS MMCATU BCTYI 0 TEKCTY-OIMUCY abo 3a-
KJIIOYHY YacTUHY JiucTa). Ha TpeThoMy, TPpOAYyKTUBHOMY
eTarli, MOPOIKYIOThCS BIACHI TEKCTU a00 CTBOPIOIOTHCS
BTOPMHHI TeKCTH (aHOTallii, pedepatn).

CWUCTEMA BNPAB | 3ABAAHHA INA MOPMYBAHHA
KOMMETEHTHOCTI Y NNCbMI

Cucrema BripaB 151 (popMyBaHHS iHIIoMoBHOI KIT
BKJIIOYAE TPU MiACUCTEMM BMpaB: miacucrema 1 — das
dopmysanns naeunox mexuixu nucema; macucreMa 2 —
0451 hopmMy6anHs M0o6aeHHEBUX HABUHOK nucbMa (1eK-
CUMHUX, 2PAMAMUMHUX | HABUHOK PO3YMIHHA MA BUKOPUC-

manna 3M3); nincucrema 3 — das pozeumky éminb nuco-
ma. KoxXHa TTizcrcTemMa BKITIO9aE NeKiabKa ITPYIT BIIPaB.

KpiMm Toro, Ha koxxaomy etamni ¢dopmyBanHg KIT i,
BiIMOBITHO, Y KOXKHI TpyT1Ii BIIpaB nependavyaeThes BUKO-
PUCTaHHS CreliaJbHUX BIIpaB JJIsI 3aCBOEHHS YUHSIMU
3HaHb, SIKi HEOOXimHi ISl 3AiliCHEeHHS! e(DEKTUBHOTO
MUCEMHOTO CIiJIKYBaHHSI.

[Mepia migcucreMa BrpaB posrisimanacs y [10],
TPYIU BITpaB 17151 POpMyBaHHSI IEKCUYHUX i TpaMaTUIHUX
HaBMYOK TMHUCbMA 3 MigcUcTeMu 2 — BinnosigHo y [11;
12]; TyT MM pO3TJITHEMO TPYNy BIIpaB ISk (GOPMYBaHHS
HAaBUYOK PO3YMiHH i BXXMBaHHS 3M 3, a TaKOX BIIpaBU
migcucTeMu 3 ISk pO3BUTKY BMiHb ITMChMA.

Il NIACUCTEMA BNPAB - AN MOPMYBAHHA
MOBNEHHEBUX HABWYOK NUCbMA

Bnpasu ana GopmyBaHHA HABMYOK PO3YMIHHA i BXM-
BaHHA 3acoliBs mixdpasosoro 3B’A3Ky

st 3acBoeHHsT 3M3 MOXXHa BUKOPHUCTOBYBATH JIBA
BUIY BIIpaB: 1) y YuTaHHI KOPOTKMX TEKCTIB, 1110 BKJIIO-
qaroTh 3M3, aHami3i MUX 3aco0iB Ta BU3HAYEHHI IXHIX
(yHKIIiI; 2) Yy YMTaHHI KOPOTKUX TEKCTIiB 3 TPOTMyCKaMu
HeoOxinHux 3M3 Ta iX BUCYBaHHi y TeKCT abo peaary-
BaHHI TEKCTiB, B SIKMX HE BUCTayae moTpioHmx 3M3.
Hagenemo npukiaay Bipas JJIsl pO3YMiHHS i BXKMBaHHS
3M3.

1. Reread the text describing English homes. Find in it some
linking words (they are of lexical and pronoun type).
Read them aloud.

2. Reread the text, which is the beginning of the story about
Robinson Crusoe. Find some linking words of lexical and
pronoun type and one of grammar type. Define their
functions.

3. You are the editor of a school English newspaper. Read
the text about Carnforth, a small English town, sent to
your newspaper. It seems the author of the text knows
very little about linking words. That’s why the word
Carnforth is repeated in his text very many times. Edit
the text trying to change the situation using some linking
words of lexical and pronoun type. Read aloud the
sentences in which you’ve made changes.

Carnforth

Carnforth is a small town in England. Carnforth is
situated not far from London.

Carnforth stands on a small river. There are some bridges
across the river.

You can find many cafes, hotels and shops in the centre
of Carnforth. There isn’t a cinema in Carnforth now. The old
cinema building is now a supermarket.

There is a factory, a library, a police station, a post office
and a Railway museum in Carnforth. The museum is near
the railway station. You can see a lot of trains there.

I like Carnforth very much.
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Il NIACNCTEMA BMPAB - ANAl PO3BMTKY BMIHb MUCbMA

YV Mexax i€l MmiIcCucTeMU BITPAaB MU PO3Pi3HSIEMO TPU
TPYITU OCHOBHMX YMiHb MMChMA i, BIITTOBITHO, TPU rPynu
BIIPAaB:

I rpyna BupaB — enpaeu 045 po3sumky éminb HanUCan-
Hs pi3Hux munieé nucoma (onucy, nogidoMaeHHs/po3nosioi
ma MipKy8anHs);

II rpyna BipaB — eénpaeu 0as po3eumky éminb Hanu-
CAHHS MeKCmié aKademiMHux xcaupie nucoma (naawis,
nepekasie, donogideii, cmameil, ece mouo);

111 rpyna BnpaB — énpaeu 041 po36umky émiHb Hanu-
CAHHSA PI3HUX MHCAHPIE NUCEMHO20 CRIAKYB8AHHA (3ANUCOK,
Heo@iuitinux ma ohiuitinux aucmis, 02010uteHb, KOPOMKOT
asmobiozpaii, anxem mowo).

BnpaBu ana dopmyBaHHA i po3BUTKY BMiHb HanMcaHuA
pisHux THniB nucbMa

anKﬂaﬂM BripaB 4J7i11 HaB4YaHHSI HariMCcaHHs onnucy

1. Read the text about Carnforth we’ve improved together.
Pay special attention to its structure. Find the
introduction, the main body and the conclusion in it.

2. To see how well you understand the structure of a
description answer some questions.

1) How many parts are there in a description?

2) Can you find and read aloud the introduction?

3) Canyou find and read aloud the conclusion? (The
part of the text between the introduction and the
conclusion is the main body.)

4) How many paragraphs are there in the main body
of the text?

3. Think of a small town in Ukraine you know very well.
Write an introduction to its description and the conclusion.

4. You’d like to write about your favourite town in a letter to
your British pen friend. Think of the content of each
paragraph in the main body. Use the description of
Carnforth as an example. In case of any difficulty ask the
teacher for help.

5. Write the description of the town. Remember that a
description contains an introduction, a main body and a
conclusion. Hand in your description to the teacher for
correction.

Bnpaeu ana GopmyBaHHA i po3BMTKY BMiHb HanNMCaHHA
TeKcTiB aKageMmiyHMX XaHpiB nMcbMa

HarmnucaHHs1 TEKCTiB OKpeMHUX aKaJAeMidHUX XXaHPiB
MYChbMa HaBYAIOTh y CTapIiil mkoJji. HaBenemo npukaa-
Ou 6npae 045 po3sUmMKy YMIiHb HANUCAHHA ece.

HaBuaHHST CTBOPEHHS €ce MOYMHAETHCS 3 O3HAOM-
JIEHHSI YUHiB 3 10T0 3pa3KoM, XKaHPOBO-KOMTO3ULIIHHUMU
0COOJTMBOCTSIMHU IILOTO TUITY TEKCTY.

1. Read the argumentative essay about advantages and
disadvantages of being your own boss (dus. euue). Pay
special attention to its structure and style. Find the
introduction, the main body and the conclusion in it.

2. To see how well you understand the structure and

peculiarities of the essay answer some questions.

1) How many parts are there in the essay?

2) Can you find and read aloud the introduction?

3) Can you find and read aloud the conclusion?

4) How many paragraphs are there in the main body
of the essay?

5) What does each paragraph begin with?

6) What kind of style has the author used in the essay?

7) Why does the writer address the reader directly and
use a question and a quotation in the essay?

3. Read the essay again and label the paragraphs with the
suitable headings: 1) arguments against, 2) arguments
for, 3) opinion, 4) present topic.

4. Find and read aloud the topic sentences in the main body
of the essay. Replace them with alternative ones.

5. Here are some linking words/phrases you may use while
writing an argumentative essay. Place them in the
appropriate column of the chart below.

Introducing points
Listing points
Adding more points
Contrasting points
Introducing examples

Concluding

To sum up Furthermore

What is more In conclusion

In the first place Taking everything into
As was previously stated account

One major advantage/disadvantage | Besides

of Finally

First of all Especially

Also Allin all

Secondly Not to mention the fact that
Apart from this/that Like

Despite For instance

To start with A further advantage
Although Even though

All things considered Last but not least
Not to mention the fact that On the other hand

In spite of Thirdly

For example Nevertheless

One point of view in favour of/against | It can be argued that
While However

Such as On the whole

In particular In addition to this/that

6. Read the essay again and write out the linking words that
are used to: 1) introduce points, 2) add points, 3) contrast
points, 4) conclude.

[Ticas o3HalOMIIEHHS YIHIB 31 CTPYKTYPHUMM YaCTH~
HaM#, MOBHUMH i MOBJICHHEBUMMU 3aCO0aMU TEKCTY ece
MOXHa 3aMpoIOHYBAaTH 3aBIaHHSI Ha 00 €IHaHHI Yy
noHaada30Bi ETHOCTI OKPEMUX pedeHb, 1X TIPUETHAHHS
3a JIONIOMOTrOI0 BiamoBigHux 3M3:

7. Read the topic sentences, then write appropriate
supporting ones. Join the sentences with appropriate
linking words in order to write a complete paragraph.
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JopeuHnrmu OyayTh BIIpaBU Ha peaaryBaHHs ece (8.
The chief editor asks you to rewrite the following article by
linking the sentences in each paragraph / by making the
article neutral), po31IMpPeHHST HAIIMCAHOTO a00 3aBep-
1ieHHst moyaroro ece (9. The chief editor now wants you to
expand/complete the following article), HanmucaHHS
BCTYMHOI a00/i 3aK/IIOYHOI YaCTUHU ece:

10. You are working on an article about advantages and
disadvantages of owing a car. Write an introduction to
your article and the conclusion. Use necessary phrases
from ex. 5.

11. A fashion magazine has asked its readers to write an
article on being famous. Invent an eye-catching headline
Jforthe article. Write your argumentative article, following
the suggested outline:

Paragraph 1: state topic without giving your opinion.
Paragraph 2: give arguments for.

Paragraph 3: give arguments against.

Paragraph 4: suggest balanced consideration/opinion.

12. Your school newspaper has asked its readers to give their
opinion on whether the Ukrainian external independent
testing of school-leavers is a useful means of testing students’
knowledge. Think of an attractive headline and prepare a
plan of your article. Write the article in accordance with
your plan. When you are through, check yourself.

SK1110 y4Hi OBOJIOAIBAIOTh KaHPOM CTATTi 10 ra3eTu/
>KypHaJy, Ha peLIeNTUBHO-PENPOITYKTUBHOMY €Talli OKpe-
Ma yBara npuaUISIETbCS HABYAHHIO HAITMCAHHS JTAKOHIY -
HOTO i MpUBa0JIIOI0YOT0 3aT0JIOBKA CTATTi:

1. A headline is a short, clear summary of the information
presented in a newspaper article. To write headlines
correctly:
= use the Present Simple Tense (e.g. Famine strikes
Africa),

= omit the verb “be” in the Passive Voice to describe a
past event (Lost boy found),

= write “to be + Past Participle” using the Passive Voice
to describe a future event (e.g. Hospital to be closed),

= write the full infinitive (to be) using the Active Voice
to describe a future event (e.g. Presidents to meet),

= omit articles (e.g. Scandal threatens government),

= put nouns one after the other (e.g. London factory
explosion injures 27),

= avoid prepositions like under, over, across, through
(e.g. Undefined virus spreads),

= use abbreviations like US, UN, NATO (e.g. UFO
sighted).

Using the rules given above, rewrite the following sentences

into headlines (yuHsiM mofatoThcsl hpa3u AJs1 IXHBOTO

MepeTBOPEHHS Y 3aT0JI0BKU MOKJIMBUX CTaTeit).

2. Suggest appropriate headlines for these articles (npono-
Hyromobces 2-3 cmammi 0451 03HALUOMACHHS 3 IXHIM 3MiC-
mMoM [ cMEOpeHHsl 3a20108Ki6 00 HUX).

BNPABN ANA MOPMYBAHHA | PO3BUTKY BMIHb
HAMUCAHHA TEKCTIB PISHUX XAHPIB NUCEMHOrO0
CNINKYBAHHA

Bnpasu ana GopmyBaHHA | PO3BMTKY BMiHb NMCTYBaHHA

HaBuaroun HarmmmcaHHS JIMCTa, HacaMmIiepe ITOTPioHO
OpaT 0 yBarm CTOCYHKM MiX THM, XTO TIMIIE — BinI-
MPAaBHUKOM JIMCTA, i TUM, IO KOTO MUILIYTh — apecaToM.
Bin 115010 3a51€3KUTh CTHIIh MAaOYTHBHOTO JTUCTA — HEOiLTiii-
HUI 91 ODiLliHWI, OCKIJTBKY CTaHAAPTU HAITUCAHHST 1INX
JIBOX THUTIIB JIUCTIB CYTTEBO BiIPi3HSIOThCA. Po3risiHeMo

CIIOYATKY, SIK BAMTU HAMUCAHHSI Heoiuyilino2o aucma.

I'lpm(na,qu BripaB O4Jis1 HaBYaHHS JINCTYBaHHS

1. a) Read the letter an Australian girl, a high school student,
has written to her classmate who’s staying with his relatives
in the UK now. Pay special attention to its structure.

Parts of the
letter

Letter

Structural
elements of
the letter

INTRO-
DUCTION

Flat 3

338 Boston
Manor Grove
Sydney, Australia

December 1st 2011
Dear Robert,

Sender’s
address

Date
Informal
greeting

BODY OF
THE
LETTER

I’'m sorry I haven’t written to
you for such a long time, but
I’ve been very busy. How are
you? I hope you’re getting on
all right in London.

It’s half past six in the evening
here. I’m sitting at the desk in
my room and writing this letter.
I’ve just finished my homework.
Mum is getting the dinner ready.
We’re having chicken and rice.
It smells wonderful! My father
is staying in Melbourne this
week. He’s working there.
Anyway, you can see that nothing
very exciting is happening here.
I read a good book last week —
“Overload” by Arthur Hailey.
Have you read it? If not, I do
recommend you to read the
book.

We’re all looking forward to
seeing you at Christmas. Please
write or e-mail before then.

Paragraph 1
Informal
greeting

Paragraph 2
Information

Paragraph 3
Informal
ending

CONCLU-
SION

Best regards,

Jenny

Informal
comple-
mentary close
Sender’s name

12
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b) To see how well you understand the structure of an

informal letter answer some questions.

1. How many big parts does an informal letter consist
of?

2. What are they?

3. What does the introduction of the informal letter
include?

4. What does the body include?

5. What does the Conclusion include?

2. To learn how the structural elements of an informal letter
are arranged place their names in the proper box.

1
2
3
4
(5 |
(6 |

Key: 1 —sender’s address, 2 — date, 3 — informal greeting, 4
—thebody of the letter (Paragraph 1, 2, 3), 5 — complementary
close, 6 — sender’s name.

3. You are going to write a letter giving information to a pen
friend of yours who lives in the UK. To make it coherent
do the following:

a) Copy out the linking words from Jane’s letter;
b) Write the Introduction and Conclusion of your
letter.

Key to 3a): cmonyunuku but, if; 3aiiMeHHMKOBI MOBTOPU:
My father — he, a good book — it; yacTKOBUi1 TeKCUYHUIT
noBTop “Overload” — the book; mpuciBHUK: anyway.

4. Write the whole body of your letter giving your British
pen friend some information about yourself, your family
and your schoolmates. Don’t forget to use some linking
words when necessary.

Hammcani yaHIMM JTUCTH BUMTENTb MOXKE 310paTh i
MnepeBipuUTU BIOMa, MPOTe Iepea TUM OaxkaHo, 11100 yUHi
OOMiHSIIMCST TUCTAMU OAWH 3 OOHUM 3 METOI IXHBOTO
penaryBaHHSI.

Odpiuitinuii aucm Mae Ti caMi TpU BEJIMKI YACTUHU,
ajie pa3oM 3 TUM i MIeBHi BiAMiHHOCTi. 3apONOHYTe yu-

HSIM caMUM 3HAWTH iX MiCJI TIPOYNTAHHS 3pa3Ka opilliii-
HOTO JINCTA.

5. a) Read an official thank-you letter written by a Ukrainian
senior student who has just returned from England where
he attended a Summer School of English. The letter is
addressed to his teacher.

42 Voikova vul.
Flat 17

Chernihiv 140 000
Ukraine

31 August 2011

Mr. Williams

Thames Valley University
St Mary’s Road

London W5 5RF UK

Dear Mr. Williams

I am writing primarily to thank you for making my visit to
the Thames Valley University Summer School last month
such a wonderful experience.

‘What is more, I would like to tell you that all of the students
in my group agreed: we found our lessons extremely
interesting and enjoyable. I am also grateful for the kindness
and patience you showed me, even when answering my
somewhat persistent questions!

I'will always remember the three weeks I spent in London,
especially the farewell party. Thank you again for the
rewarding study trip. All the best wishes to you and your
colleagues at the University.

Yours sincerely
Oleg Tkachuk
Oleg Tkachuk

b) To show how well you understand the peculiarities of
writing formal letters answer some questions.

1. How many addresses are written in a formal letter
introduction?

Is there a coma after the formal greeting?

Are there any abbreviations in a formal letter?

In what way are paragraphs separated from each other?
Does the formal complementary close differ from the
informal one?

6. What follows the sender’s signature in a formal letter?

WA W N

BucayxoByroun BiIITOBiIi yIHIB, YYUTEIh MAE JOITOB-
HUTY 3HAHHS, IKi BOHU OAePKaIM CAMOCTIITHO IIJISTXOM
aHami3y 3pas3ka odiuiiiHoro aucra. Tak, HEOOXiTHO
nosicHATH, 1110 “Yours sincerely” BXXWBa€TbCS B OiLIili-
HUX JIMCTaX aHTTiICHKOI0 MOBOIO JIMIIIE TOJIi, KOJIW TOTTH -
cyBau 3Ha€ iM’s1 0coOU, 10 SIKOi BiH/BOHa 3BepTaEeThes. B
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iHIIIOMY pa3i OpuTaHIli y 3BepTaHHi 3aMicTb “Dear Mr/
Mrs/Miss/Ms + Surname” numyTth “Dear Sir or
Madam” (or: Dear Sir/Madam), a 3amicTh “Yours
sincerely” — “Yours faithfully”.

6. If you are not a UK citizen and want to study at a UK
university, you can’t avoid one-year foundation
programme. One of the best Higher Education Foundation
programmes (HEFP) is at the University of Warwick.
Write a letter for a HEFP Application Form. Follow the
structure of the formal letter given below.

STRUCTURAL ELEMENTS
OF THE LETTER
Sender’s address
Date

Parts
of the letter

INTRODUCTION | Recipient’s name and address

(Write to Helen Johnson, Programme Manager,
HEFP TEAM International Office, University of
Warwick, Coventry CV 7AL, UK)

Formal greeting (Dear Mr/Mrs/Miss/Ms ...,)

THE BODY OF |= Paragraph 1

HaBenemo npuxaadu enpae.

1. To start learning how to fill in official forms read
carefully the first three columns of the table below and
fill in the fourth one about you.

Common ltems English Ukrainian You
person person
Surname/Family BAKER TROSHCHENKO
name/Last name
Forename(s)/ PAMELA
First name(s)/ JOSEPHINE
Christian name(s)/ | (Josephine is
Given name(s) the second TARAS
Christian
name)
Full name PAMELA TARAS
BAKER TROSHCHENKO
Address:
Home/Permanent = | 9 Regent Close | 37 Malyshka vul.
your normal Rayleigh Flat 104
address in your Essex Kyiv 02192
own country UK Ukraine

THE LETTER Formal opening: Temporary = where
| am writing to ask you for ... you are living for a
= Paragraph 2 while now
Qualifications:
I'am expecting a Secondary School Telephone 0642 916217 8044 5133713
Certificate with the following grades: ...
= Paragraph 3 Date of birth 3 April 1994 | 25 August 1978
Reasons for wanting to join the HEFP at the or: 03/04/1994 or: 25/08/1978
University of Warwick:
I would like to specialise in .. and | am sure ... Titles:
* Paragraph 4 Mr (for a boy/man)
Formal ending: Mrs or Ms (for a
| look forward to hearing from you/l look married woman) Miss Mr
forward to receiving your response in the Miss or Ms (for a girl/
near future, etc. single woman)
Dr (for a person
CONCLUSION | Yours sincerely, with the highest
Sender’s signature degree given by a
Printed full name University)
. . Sex/Gender
Cxema HaBYaHHS JIMCTYBaHHS B €JIEKTPOHHII (hopMi M (masculine) — for F M
(enleKTpoOHHA IMOIITa) MPUHIIMIIOBO HE BiIPi3HSIETHCS Bifl a boy/man
HaBYaHHS TaKOT'O X JTUCTYBaHHS Ha IAepOBUX HOCISX. gir(ljsvrgg“a“r?) —fora
ATie 6epeThCsl 10 yBaru CBOEPIAHUN CTUITb €JIEKTPOHHUX
JINCTIB, IXHi (hopmaT (HampUKIIAI BiICYyTHICTh MOTPEOU Marital Status:
BKa3yBaTH afipecy BiAlpaBHUKa abo oxepxkyBaya, fAKi Mﬁ”"i)d =d>’°}f‘ have
a husbana/wire
MPOCTaBISIIOTHCSI aBTOMATUYHO). Single = you don’t Single Married
have a husband/wife
Bnpasu pna QGopmyBaHHA YMIiHHA 3aNOBHIOBATH AHKETH Divorced = no longer
PR F— married to your
12 inwi odiuiini dopmu husband/wife
3anoBHeHHs opiliitHX GOpM — aHKeT, OPiLiAHuX Widowed = if your
. . husband/wife died
opm, bopMyJIspiB rpolIoBUX (GOPM TOIIO — € CBOEPI/I-
HUM CIIOCOOOM CIIJIKYBaHHSI 0COOM 3 OpTaHi3alli€lo, 10 Signature P. Baker T. Troshchenko
SIKOI BiH XO04e MOCTYMUTH Ha poOOTYy, 3amucaTucs (Ha-
HINT

MIpUKJIag a0 6i6aioTekn) abo ofgepKaTH I'polii (HaIIpuK-
JIa] 3a MOIITOBUM mepeka3oM). OdiritiHi ¢hpopmu OyBa-
JOTh Pi3Hi, aJie € B HUX IE€BHI 3aTaJIbHi KOMITOHEHTH, STK1-
MM CJIiJI OBOJIOMITHU TIepel TUM, SIK 3allOBHIOBATU OYIb-
Ky o¢iuiiny popmy IM.

1) Mrs and Miss are the traditional titles. But nowadays many women
and girls prefer the title Ms /miz/. They do not think it is important
to say if they are married or single.

2) BLOCK CAPITALS = write in big/capital letters (e.g. PAMELA BAKER);

3) Delete — Bukpecnutu; Circle — 06BeCTU pyyKkolo.

14



1817-8910 Inozemni mosu Ne3/2013 (75]

Mr/Mrs/Miss/ Underline as | Migkpecniteb BignosiaHe
appropriate Bukpecnitb 3arviBe Tak,

MshMr/Mrs/Miss/ | Delete as | wob 3anuumnocs Biano-
applicable BigHe

MsMr/Mrs//Miss/ | Circle as | O6seaiTh BianosigHe
appropriate

Mr[_YMrs[ )/ Tick as applicable | MocTaBTe ranouyky 6ins

Miss[ /Ms™ BifINOBIAHOIrO

2. You are a School of English student in Bradford. While
in Bradford you want to join the Bradford Theatre Group.
Fill in their application form. Your present (temporary)
address is: 753 High Street, Bradford, York, England;
postcode: BD176D, tel. 212 890.

Bradford Theatre Group — Application Form
Surname (BLOCK CAPITALS)
First names
Title Mr/Mrs/Miss/Ms (Delete as applicable)
Home Address

Telephone E-mail

Age Sex
Occupation

Date of Birth Place of Birth
Nationality

Marital Status

Interests | would like to become a member of the Bradford
Theatre Group and | enclose my subscription of £3.00.

Signature
Date

Bnpasu pna GopmyBaHHA BMiHb HANMCAHHA KOPOTKOi
asroGiorpagii

YMiHHS HanmMCaHHS KOPOTKO1 aBTobiorpadii IM mo-
TpiOHO MepemycCiM YUHSIM CTapIlol IIKOJIU, sIKi HEBIOB31
3akiHuyoTh 3H3 i XxouyTh BialITyBaTHCS Ha POOOTY Y
CIIUIBHIN yKpaiHO-OpPUTAHCHKIil (aMepUKaHChKiii/hpaH-
1y3bKii1/HIMeIIbKili/icTaHChKil1) KOMITaHii a00 B OHii1 3
€BPOMNEHCHKIX KpaiH. Y KOXHIiil KpaiHi iCHYIOTh TeBHi
T103aMOBHI, MOBJICHHEBI If MOBHI CTAaHIApTH TSI HATTMCAH-
Hg KOpoTKoi aBToOiorpadii. [TozaMoBHI cTaHmapTn
CTOCYIOThCS pO3TAIlyBaHHS i MOPSAKY 1i HaITMCaHHS,
MOBJICHHEBI — BUKOPHUCTAaHHS MPOCTUX PeUyeHb, YacTo
HaBiTh 0€3 MPUCYIKA; MOBHI CTAaHIAPTU — BIACYTHICTh
3M3, KopeKTHa TpaHCJIiTepallist BIacHUX iMeH. Po3risiHe-
MO MpaBWJIa HAlMCaHHS KOpOTKoi Oiorpadii y Benukiii
bputanii (Curriculum Vitae or CV) ta y CIIIA (Resume).
OO06uIBa JOKYMEHTU BKJIIOYAIOTh 5 OCHOBHUX YaCTHH:

1. TlepconanbHa indopmaris (Personal Information).

2. Jlaninipo ocBity i ckianeHi ekzamenu (Education and

Qualification).

. Jlocsin po6otu (Experience).

4. Inme a6o “YMiHHA Ta iHTepecH”: MOBH, CITOPT,
inTepecu, 3axorieHHs Tomo (Other or “Skills and
interests”: languages, sports, interests, hobbies, driving
licence, computer literacy etc).

5. Pexomenpariii (References).

(O8]

HaBenemo npuxaadu enpas.

1. Read the CV and resume given below carefully. Get ready
to answer some questions on their structure and content.

Name:
Address:

Telephone:
Nationality:
Date of birth:
Marital status:
Education:

Experience:

Skills:

Interests:

Objective:
Education:

Experience:

CURRICULUM VITAE

CHRISTOPHER JONES

24 Mansfield Drive, Chedlee, Manchester M23 4DJ

chrisj@email.com

Tel: (0161)234 1234

British

24th May 1990

Single

2002-2009

Chedlee High School

6 GCSEs: Mathematics [A], English Language [B],

Chemistry [B], Physics [B], Geography [B],

Economics [B]

2009-2011BSc (expected) in Mathematics at

Warwick University

Subjects studied: Business Studies, Computer

Studies, Calculus, Geometry & Topology

Summer 2010 CHEDLEE COMMUNITY CENTRE

Co-ordinator

A vacation job at a community centre for the elderly:

= Organised a local advertising drive that increased
the number of elderly people coming to the centre
by 20%

= Organised games for people attending in the
afternoons

= Escorted some of the elderly people to and from
the centre

Summer 2011 JOHNSON&STEVENS

A vacation job working for a large firm of

accountants:

= Assisted the Senior Partner who was conducting
audits on major companies in the area

= Handled incoming telephone calls to the Senior
Partner from other companies and members of
the public

= Organised and maintained the Senior Partner’s
filing system

= Typed reports on an IBM Compatible PC using
the Word Perfect word-processor

= Devised a new filing system to maintain the files
held by the departmentSolved users PC problems
including sorting out spreadsheets, explaining
how to use complex features in word-processing
packages

IBM Compatible PCs running Microsoft Windows,

MS-DOS, WordPerfect, Word for Windows and

Microsoft Visual CFull, clean driving licence

Badminton, cinema and theatre

References available on request

RESUME

BETHANY S. PETERS

3898 Flower Avenue,

Sacramento, CA 13902

(607) 794-5432

to obtain a position of a newscaster
2010-2011 University of California, Davis, CA
BA expected in Linguistics
June 2009 Union Sacramento High School,
Sacramento, CAGPA — 3.85
Summer 2009-2011
Press & Sun-Bulletin, columnist, reporter,

Sacramento, CA
= Wrote columns in Sacramento, CA newspaper
addressing concerns of teens
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= Researched topics and wrote articles on teens’
interests including discipline problems and troubles
in the classroom, school attendance, teachers’
and students’ relationship, career counseling
2007-2009

Sacramento General Hospital, Sacramento, CA

= Contributed 500+ hours in pediatrics, orthopedics,
respiratory, radiology, surgical, emergency room

Clayton Avenue Elementary School, Sacramento,

CA

= Assisted teacher by providing instruction to
groups and one-to-one

= Proficient in Hebrew and French

= Working knowledge of Russian and Spanish-
PC literate

References available on request

Other:

2. Answer the questions about a CV and a resume structure
and content.

1. There are five parts in a CV or a resume. What
information should one give in the first part of a CV and
aresume?

2. Does the arrangement of the first part of a CV and a
resume differ? What is the difference?

3. The second and the third parts include education and
experience. In a CV these data are given in the
chronological order. What about a resume?

4. What do applicants concentrate on describing their
education and experience?

5. Howisthe fourth part entitled ina CV and in a resume?

3. Work in small groups of three. Make up a list of common
and different points in writing CVs and resumes.

4. Go on working in small groups. Make up a list of rules for
writing CVs and resumes. Compare your list with other
groups’ lists.

5. You are members of the CDC (Career Development
Center) in Chase High School in Twin Cities, Minnesota
(MN). Dan Jennings, a high school student, has come to
the CDC today. He needs assistance in writing a resume.
Help him do it using Bethany’s resume as an example.
Below is the information provided by Dan.

My name’s Dan Jennings. I live in Twin Cities, MN.
My address is 1634 Morena Blvd., Twin Cities, MN 55455.
My telephone number is (612) 445-1234. My e-mail
address is djennings@hotmail.com. I’d like to obtain a
position in the automotive service industry. I’'m graduating
from Chase High School in June 2012. My GPA is 3.0. In
2009-2011 I worked as a Food Service Worker in
McDonald’s Restaurant, Twin Cities, MN. My duties
included providing excellent customer service, operating
cash registers, maintaining a sanitary work area, preparing
food and refilling lobby items as necessary. Besides, I worked
as a volunteer in Rowan Child Development center in
summer where I performed office work, such as data
processing, and provided childcare services and general help
as necessary. My hobby is baseball. I played for Chase in
2009-2011.

6. You would like to apply for a part time job as a Food
Service Worker in a local McDonald’s Restaurant in your
native city/town. Write your resume according to the rules
you have compiled. Use Bethany S. Peters'resume as an
example.

OnmHovacHO 3 ¢OpMYBaHHSIM yYMiHb Y TTMCBMI YUHI
HaOyBaroTh MEBHMUX 3HAHb IIPO MUCHMO, SIKi 3a0e3me-
YYIOTh MOAANIBIINI PO3BUTOK 3/1I0HOCTE 10 MMCEMHOTO
CHIJIKYBaHHS.

SACOBW ®OPMYBAHHA KOMNETEHTHOCTI Y MACbMI

3Baxatoun Ha creundiky KII, ocHoBHUMHI 3aco-
0aMu 3aJIMIIAIOTHCS 30IIMTH i 3BUYaliHa KJIacHa JOIIKa.
I1pote BenmKy poJb BimirpaloTh CydacHi TEXHIUHI 3aco0mn
HaBYaHHSI, 30KpeMa MyJIETUMeiliHa po1ka (smart board)
i HamMcaHHS TeKCTiB Ha aucruiei koM torepa. [lepiuii
3aci0 ma€ MOXKJIMBICTh YChOMY KJIacy IoOaYuTU CTBOpE-
HUI OTHUM YUHEM TEKCT 3 METOIO HOr0 0OTOBOPEHHS i/
abo peparyBaHHs (y THUX LIKOJAX, J€ HEMA€E MYJIbTU-
MEIifHO1 OIIKHU, il MOXHA MEBHOIO MipOI0 3aMiHUTHA
rpaconpoeKTOPOM, aje B 1IbOMY BUIIAAKYy TEKCT, KU
MOTPiOHO MPOAEMOHCTPYBATH BCbOMY KJIacy Ha €KpaHi,
CJIio TICaTU Ha TPO30pili TUIiBLI); ApYyTUil — MepeaaTu
BUMTEJIIO JIJIs TIEPEBIPKU €JIEKTPOHHOIO ITOIITOI0 HAIlM -
CaHi yYHSIMU BIOMa TEKCTU. AKIIO 3aHATTS TPOBOASTHCS
Yy KOMIT'IOTEpPHOMY KJIaci, Y9Hi MOXKYTb CKOPUCTATHUCS
CAaMOKOHTPOJIEM 3aBASIKU TiIKPECIACHHIO ITPOrpaMolo
KoMIT toTepa opdorpadiyHUX MOMUIOK YUHIB i Mogavyero
MPaBWIBLHOTO BapiaHTa, TOOTO KIItOUiB. Jucruieit kom-
m’rorepa i MyJBTUMeliiiHa JoIIKa MOXYTh CYKUTH Ta-
KOX JIJIs TTo/1avi 3pa3Ka MeBHOTO TUITY TeKCTY, JUIsl 3Ha-
XOJIKEHHSI 11 06roBopeHHst 3M 3, iX BcTaBOK a00 3aMiHM
Ha iHIII.

KOHTPONb PIBHA COYOPMOBAHOCTI KOMNETEHTHOCTI
Y nncbmi

006’ekTomM KoHTpoJto iHIoMoBHOI KIT mae OyTu
piBeHb ii cchopMoBaHOCTI a00 chopMoOBaHOCTi ii cKI1ag0-
BUX — YMiHb, HABUYOK, 3HaHb i 3Mi0OHOCTEI A0 MUChMa.
K yXe 3ragyBajioch, piBeHb C(OOPMOBAHOCTI IHITOMOB-
Hoi KII Ha KiHelb MOYaTKOBOI 1IKOAU Ma€ O0yTu Al 3a
ro6anpHOO Koo 3€P, Ha KiHeb OCHOBHOI — A2,
Ha KiHelb crapiioi — Bl (piBeHb cTaHmapty it akanie-
MiuHMi piBeHb) Ta B2 (piBeHb (inoiorivHoi mpodinbHOI
minroroBku). s piBHs Al y rnmobanbHii 1IKali piBHIB
BOJIOJIIHHSI MOBJICHHSIM JECKPUIITOPiB HEMAE, MPOTE Y
1kasi camooliHoBaHHS “A Moxy pooutu” (“I Can Do”)
MU YUTAEMO: “f MOXY ITCaTH KOPOTKi, TPOCTi TUCTIBKU,
HaIMpUKJIaA MO3MOPOBIEHHS 3i CBITOM. I MOXY 3aIioB-
HIOBaTU (OPMYJISIpU, BHOCUTU CBOE TPi3BUILE, HAlliO-
HaJIbHICTb Ta afpecy, HANPUKJIaa B PeECTpaLliliHUAMN JTuC-
TOK roteo” [3, ¢.26]. dasa piBHS A2 MU 3HaXOAUMO
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TIIECKPUTITOPH SIK Y TIIO0AIBHIN IIKaJTi, TaK i y mKami “$
Moxy”: 1) “Moxe onrcaTu MpOCTUMU MOBHMMMU 3ac00a-
MU BUIJISIA IOT0 /11 OTOYEHHSI, HAOJIMXKI€e CepeaOBMIIIE i
BCe, 110 TTOB’s13aHe 3i cheporo Oe3mocepeaHix morped” [3,
c.24]; 2) “S moxXy mMcaTy KOPOTKi MPOCTi 3allMCKUA Ta
3BEpPHEHHSI, TTOB’sI3aHi 3 HaraJIbHUMU MoTpedaMu. S MoKy
HamnucaTu JyXe MpoCcTOro 0CoOMCTOro JIMCTA, HAlpUKJIa
i3 BASYHICTIO KOMYCh 3a och” [3, ¢.26]. s pisas Bl y
3raJlaHux IIKajax BiarnoBinHo uutaemo: 1) “Moxe onu-
caTu JOCBi, MOil, CrToaiBaHHSI, Mpii Ta aMOillil, HABECTU
CTHCJTi TOSICHEHHS i TOKa3! II0JI0 TOYOK 30py Ta ITUIaHiB”
[3, c.24]; 2) “S moxXy HanMcaT IPOCTU 3B’ I3HUIM TEKCT
Ha 3Haliomi a0o MOB’g3aHi 3 OCOOMCTUMHU iHTEepecaMu
TeMH. S MOXy mcaTh OCOOMCTI IMCTH, OTTMCYIOUM TTOI1
Ta BpaxeHHs” [3, ¢.26]. dig piBHs B2 y Ha3BaHUX 1IKa-
JIaxX HamucaHo: “Moxe YiTKO, JeTadbHO BHCIOBIIO-
BaTUCh Ha IIUPOKE KOJIO TeM, BUpaXkaTu CBOIO AYMKY 3
MEeBHOI MPo0JIeMU, HABOASYM Pi3HOMAHITHI apryMeHTH 3a
inpotu” [3, ¢.24]; “ A MOXy HaImMCcaTH YiTKWIA, e TaTbHUIA
TEKCT Ha IIUPOKE KOJIO TeM, MOB’SI3aHUX 3 MOIMHU iHTEpe-
camu. MoXy mucaTu ece UM JOIOBiJb, y3araJlbHIO0YU
iH(opMallito a0 HaBOASTUM apTYMEHTH “3a” UM “npotu”
TIEBHOI TOYKH 30DY. Sl MOXKy IcaTH TUCTH, HATOJIOITYIOUN
Ha 0COOMCTOMY 3HAaUCHHI MUHYINX i TETIePilTHIX TToIiit”
[3, c.26].

YV X011 MOTOYHOTO KOHTPOJTIO BUMTETH MAE PETYISIPHO
TEePeBIPSATH yCi MACBMOBI POOOTH YUHIB, BPaXOBYIOUM
IOCATHYTAI HUMU piBeHb 3HAHb, HABUYOK 1 BMiHb SIK
KOMMOHEHTIB iHmoMoBHOI KI1. PybixkHWMit i TeMaTUYHWIA
KOHTPOJIb TPOBOAMTHCS MiC/Isl 3aKiHUEHHSI CUTYaTUBHO-
tematuaHoro uukiy. [Tincymxosuit Kontposas KIT icHye
(bakTMuHO NUIIe y (hOPMi KOHTPOIBHOI pOOOTH Yy 9-0MY i
11-omy k7acax (IiacyMKOBa Jep>KaBHa aTecTallisl).

[[Toxo dopM KOHTPO.IIO, TO [JISI MMChbMA € XapaKTep-
HUMMU TaKi: 1) iHauBigyaabHUN BiACTPOUYEHUIA KOHTPOJIb
YUUTENS, KOJIA YUHi TTOAAI0Th HAITMCAaHI HUMM TEKCTH LIS
MepeBipKu; 2) iHAUBiAyaJTbHUI B3aEMOKOHTPOJIb YIHIB,
KOJI BOHM OOMiHIOIOThCSI HANMMCAHUMU HUMU TEKCTaMU
JIJII B3aEMOpenaryBaHHs Ta OOTOBOPEHHS, IPALIOI0uU B
napax; 3) ppoHTaIbHMUIT B3AEMOKOHTPOJIb, KOJIM po0OTa
OIHOTO 3 YYHiB MPEJACTABIISIETbCS Ha KJIACHilt a00 MyJib-
TUMEiiHINi qomii (a0o Ha eKpaHi uepe3 rpaorpoeKTop)
JIJIsI KOpEKIIii Ta 00roBOpeHHs yciMa yuyHsIMu; 4) camo-
KOHTPOJIb YUHiB, KOJIM BOHU CaMi IEPEBipsIIOTh CBOI pO0O-
TH, MIEPe]l TUM SIK 3[aTH iX yUUTEJ10, 800 CAMOKOHTPOJIb
3a KJTIoUeM, SIKUit 00MeXy€eThcst opdorpadiyHUMU HAaBUY-
kamu. Kimiodi B ocTaHHBOMY BUITAIKY MOXKYTH OyTH ITiITO-
TOBJICHI BUMTEJIEM i HalMcaHi Ha JOIII (3BUYAHIN Y1
MyJIBTMMEIiiHIIT) a00 momaHi Ha po3apykKiBkax. Iim yac
POOOTH 3 KOMIT IOTEPOM YCi CJTOBA 3 TOMUIIKOBOIO Opdo-
rpadi€ro MigKpeCcTI0I0ThCSI YEPBOHOIO JIIHIEI0, 110 T03BO-
JISIE YIHEBI JIETKO BUIIPABUTHU CBOI TTOMMJIKU, OCKIJIBKIA
nporpama Iojac i mpaBuJabHUM BapiaHT. [IpoTte >xogHui
KOMIT 10TeP ITOKH 110 HE MOXKE OLIIHUTH i BUTIPABUTU 3MICT
HaIMCaHOTO TEeKCTY.

IlepeBipsioun HanmMcaHi YYHIMHW TEKCTHU, BUNTEIb
Ma€e KepyBaTUCS NMEBHUMU KPUTEPisIMH OIiHIOBAHHS.
Kpurepii 3anexars Big TUIly/>)kaHpy IMcbMa. Tak, OIli-
HIOIOUM TaKi (PyHKIIOHAIIBHO-CMHUCIIOBI TUIINA TTMChMA,
SIKi BXOZISITh O IIKiJIbHOI IIpOrpaMu, sIK onuc i nogioom-
ACHHA/PO3N06i0b, YIUTEIb Ma€ KEPYBATUC TAKUMU Kpii-
mepismu: 1) BiAMOBIAHICTb 3MiCTY KOMYHIKATUBHOI CUTY-
anlii; 2) TOriYHICTh i 3B AI3HICTh BUKJIALY; 3) 3arajibHa Ipa-
BWJIbHICTb, 1110 BKJIIOYA€E TpaMaTUYHY, JJEKCUUHY, opdo-
rpadiuHy (6epyThCs A0 yBaru Jnile KOMYHIKaTUBHO
3HAYYIIi TIOMWJIKA, TOOTO Ti MOBHI TTOMWJIKH, SIKi TIOPY-
IIYIOTh PO3YMiHHSI HATTMCAHOTO TEKCTY); 4) HOTpUMaHHS
TIIPUITHSTOL y TIEBHIIf MOBHI# CITITBHOTI CTPYKTYPH TEKCTY
(K BU maM’sITa€Te, y TEKCTi OMMUCY i ITOBITOMIEHHS/PO3-
TOBIii € TPW YaCTWHM: BCTYII, OCHOBHA YacTWHA, BUC-
HOBKM). [1pu 11bOMY HaiiBaroMilllMMU € TIePIIli 1Ba KpU-
Tepii, sSIKi Ha3uBawOThes ssKicHUMU. Lli kputepii OynyTh
BaJIiTHUMU i JIJIs1 OLIHKW HAImMCaHUX ece/CTaTTi-OMucy
Ta ece/cTaTTi-po3mosini. e omHUM SKiCHUM KPUTEPiEM
OLIIHKY TTPOYKOBAHUX YUYHSIMU TEKCTiB—MIPKY6auHHs, y
TOMY YMCJIi i1 ece/cTaTTi BiAMOBIAHOTO TUITY, € KPUTEPiii
“apryMeHTOBaHiCTb BUCJIOBIIOBaHHS ", TOOTO BUKOPUC-
TaHHS JOIMKMCYBayeM apryMEeHTIB/MOKa3iB ISl MiATBEp-
JIXKEHHST BIaCHUX TOYOK 30py. JIIst ece/cTaTTi, B IKUX 3a
3MiCTOM KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallil ITepen0adacThCs BU-
KOPHCTaHHS €JIEMEHTIB OITUCY, IIOBIIOMJICHHS/PO3MOBiIi
Ta MipKyBaHHSI, JOZATKOBUM SKiCHUM KPUTEPIiEM OyIe
“KoMOiIHyBaHHSI pi3HMX MOBJICHHEBUX 3pa3KiB”.

Hyxe OJIU3bKUMM [0 1IIOMHO BUKJIAJEHOTO OyIyTh
KpUTEPil OLIiHIOBAHHS HATTMCAHOTO YUHIM aucma. [epiiri
TPU KPUTEPIii TOBHICTIO 30iratoThesl, YeTBEPTU (hopMy-
JIIOETHCS K “TOTPUMAHHS MPUUHATHAX Y TIEBHIA MOBHIl
CIJIBHOTI CTaHAAPTIB OPOPMIICHHSI IUCTIB” (CIIil rmam’si-
TaTH, 1110 BOHU JCIO Pi3Hi 411 HeodiliitH1X Ta oilliitHIX
JIMCTIB i, 063yMOBHO, Pi3HATHCS Y Pi3HUX MOBHUX CITiJIb-
HOTax).

OLiHI010YY BMiHHS 3anoeuoeamu oiuiiini hopmu/
dopmyaspu/anxemu, Clig CIMpaTrCs HA IBAa OCHOBHUX
Kpumepii: 1) KopeKTHe BXMBaHHS MOBJICHHEBUX i I03a-
MOBHMX CTaHAAPTIB (HamMcaHHs iMEHi Ta IIpi3BUILIA, 1aTH
HapOJKEHHS, alpecH, 3a3HaUeHHSI CTaTi, CiMeifHOTo Mo-
JIOKEHHSI, HallioHAJIbHOCTi, HOMepa TejedoHy); BUKO-
HaHHS iHCTPYKUIi# “TIUIITh BETUMKUMU JliTepaMu”, “BU-
KPECiTh HeBiAMOBiAHE”, “HAMMIIITL APYKOBAHUMU JIi-
TepamMu” TOLO); 2) 3arajibHa MPaBUJILHICTb (TpaMaTUYHa,
JieKkcu4uHa, opgorpacdiyHa). I3 1Box KpuTepiiB Oisblil Ba-
TOMUM BBaXXa€ThCI TMEPIINI y 3B’SI3KY 3 MOT0 3HAUy-
1LIiCTIO.

151 OLIiIHKM BMiHb YUHIB CKJIaaTU KOPOMKY a6mo-
bioepaghiro y METONMIHUX JOCTIIKEHHSIX BUKOPUCTOBY-
IOThCSI TaKi kpumepii: 1) HasIBHICTb OCHOBHMX OJIOKIB iH-
¢dopmMmatiii (mepcoHanbHa iH(poOpMallisi, TaHi IIPO OCBITY,
IIOCBiA poOOTH, SIKIIO TaKUi1 €, TOAATKOBY iH(OpMalliio
PO iHTEPECH i 3aXOTJIEHHSI Ta peKOMeH allii); 2) mocIi-
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TIOBHICTh BUKJIALy BKa3aHMX OJIOKIB iH(popMalrii, gKa €
TaKOX CTaHIApTU30BaHOIO; 3) 3arajibHa KOPEKTHICTb.

3HaHHSI KPUTEPIiB OLIIHIOBAHHS Pi3HUX TUITIB i XKaH-
piB IMChMa IOTIOMOKE BUMTEJIEBi 00’€KTMBHO OIIiHIOBATH
HaMuMcaHi YYHSIMU TEKCTHU, OCKUJIBKM TUIIOBOIO TTOMMJI-
KOIO TYT € YpaxyBaHHS JIUIIIE TTPaBUJIbHOCTI HAITMCAHHS
Ta irHOpYBaHHS iHIIMX, OibII BaXKJIMBUX KPUTEPIiB.

[Ilo cTocyeThes 3Ai0HOCTEl O MMChbMa, TO PiBEHb
IXHBOTO PO3BUTKY MEPEBIPSIETHCSI, B OCHOBHOMY, OTOCE-
PEIKOBaHO Yyepe3 0COOIMBOCTI iIHIIOMOBHOTIO CIIJIKYBaH-
H1 200 3a JOITOMOT0I0 OITMTYBAHHSI, aHKETYBaHHSI, TECTY-
BaHHS TOIIIO.

OTXe, y CTaTTi BUKJIAJIEHO 3arajibHy XapakKTepuc-
Ky iHmomMoBHoiI KI1, Bu3HaveHo 11iJ1i Ta eTan popmy-
BanHs KII, mpencraBieHo cucreMy BIIpaB, IMMOTAHO KO-
POTKY XapaKTEePUCTHKY 3aC00iB (hOpMyBaHHS i KOHTPOITIO
piBHs chopMoBaHoOCTi iHIomMoBHOI KIT yuHiB 3H3.
IlepcnekTiBH MOJAJBIIMX OOCTIAKEHb MU BOAYAEMO Y
JOCTIKEHHI TEOPETUIHOTO TTiAT PYHTS METOIUKU (hOpMY-
BaHHS iHIIIOMOBHOI KITy pi3HUX TUTTaX BUIIIUX HAaBYATb-
HUX 3aKJafiB, a TAKOX Yy CTBOPEHHiI KOMILJIEKCiB BIIpaB
17151 hopMyBaHHsI iHIomoBHoOT KIT.
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